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Rechargeable LED Desk & Mirror Lamp
With touch dimmer and 3 colour modes

LTLRM11WT



a Quick start guide	 4

c Kurzanleitung	 4

b Guide de démarrage rapide	 6

d Snelstartgids	 7

j Guida rapida all’avvio	 8

h Guía de inicio rápido	 9

i Guia de iniciação rápida	 10

e Snabbstartsguide	 10

g Pika-aloitusopas	 11

f Hurtigguide	 12

2 Vejledning til hurtig start	 13

k Gyors beüzemelési útmutató	 14

n Przewodnik Szybki start	 15

x Οδηγός γρήγορης εκκίνησης	 16

1 Rýchly návod	 17

l Rychlý návod	 18

y Ghid rapid de inițiere	 19

6 Lühijuhend	 20

3 Ātrās palaišanas ceļvedis	 21

u Greitasis pradžios vadovas	 22

m Hızlı başlangıç kılavuzu	 23

	دليل البدء السريع 4 24



1

2

3

4

5

6

7

8

9

A

q

w

e

r

B



4

a Quick start guide

Rechargeable LED Desk & 
Mirror Lamp

LTLRM11WT

For more information see the extended manual online: 
ned.is/ltlrm11wt

Intended use
This product is a table lamp with a mirror and a built-in, rechargeable 
battery.
This product is intended for personal grooming, makeup application, 
and other close-up tasks requiring clear lighting and a mirror.
The product is intended for indoor use only.
The product is not intended for professional use.

Main parts (image A)
1	 Mirror LED lamp
2	 Mirror
3	 LED lamp
4	 Lamp pole
5	 USB – USB-C™ charging 

cable

6	 Base
7	 Mode button
8	 LED lamp button
9	 Mirror LED lamp button

Base (image B)
q	 Charging indicator LED
w	 USB-C charging port

e	 On-off switch

Safety instructions
	-WARNING

•	  Ensure you have fully read and understood the instructions in 
this document before you install or use the product. Keep the 
packaging and this document for future reference.

•	  Only use the product as described in this document.
•	  Do not use the product if a part is damaged or defective. Replace 

a damaged or defective product immediately.
•	  Do not attempt to open, disassemble, repair, tamper with, or 

modify the product.
•	  Do not drop the product and avoid bumping.
•	  Do not open the product. There are no user serviceable parts 

inside.
•	  This product may only be serviced by a qualified technician for 

maintenance to reduce the risk of electric shock.
•	  Do not immerse the product in water or other liquids.
•	  Do not expose the product to water, rain, moisture, or high 

humidity.
•	  Disconnect the product from the power source before cleaning.
•	  Do not use aggressive chemical cleaning agents when cleaning 

the product.
•	  Keep the product away from strong electromagnetic 

interference.
•	  Do not disassemble or try to repair the product. The LED light in 

this product is not replaceable.
•	  Avoid direct eye exposure to the LED light diodes.
•	  The light source of this product is not replaceable. Replace the 

product when the light source reaches it's end of life.
•	  It shall not be possible to replace and/or give access to live parts 

without breaking the luminaire or its parts.

Charging the product
	4 Charge the battery for at least 2 hours before using the product 
for the first time.

1.	 Plug the USB-C connector of the USB charging cable into the 
USB-C charging port Bw.

2.	 Plug the other end of the USB-C charging cable into a 5.0 V – 2.0 
A power source.

The charging indicator LED Bq lights up red to indicate the product 
is charging.
The charging indicator LED Bq lights up green to indicate the 
product is fully charged.

	4 Charge the battery every two months to increase the battery 
lifetime.

Using the product
1.	 Place the product on a stable and flat surface.
2.	 Slide the on-/off switch Be to “ON” to switch on the product.
Press the mirror LED lamp button A9 to switch on the mirror LED 
lamp A1.
Press the LED lamp button A8 to switch on the LED lamp A3.
3.	 Press the mode button A7 to cycle through the available light 

temperatures;
•	  Natural light (4000 K)
•	  White light (5700 K)
•	  Warm light (3000 K)
4.	 Press and hold the LED lamp button A8 to adjust the 

brightness of the LED lamp A3.
Press the mirror LED lamp button A9 to switch off the mirror LED 
lamp A3.
Press the LED lamp button A8 to switch off the LED lamp A3.

	4 The mirror LED lamp A1 and LED lamp A3 cannot be 
switched on at the same time.

Warranty
This product is intended for domestic use. Any changes and/or 
modifications to the product will invalidate the warranty. We can’t 
accept any liability for damage caused by improper use of the 
product. Normal wear and tear is excluded from warranty.

Disclaimer
Due to the constant development of our products in terms of 
function and design, we reserve the right to make changes to the 
product without notice. All logos, brands and product names are 
trademarks or registered trademarks of their respective holders and 
are hereby recognized as such.

Disposal
This product is designated for separate collection at 
an appropriate collection point. Do not dispose of the 
product with household waste. For more information, 
contact the retailer or the local authority responsible for 
waste management.

Declaration of Conformity
Hereby, Nedis B.V. as manufacturer declares that the Nedis branded 
product LTLRM11WT, has been tested according to all relevant 
CE standards and regulations and that all tests have been passed 
successfully.

The complete Declaration of Conformity and, if applicable the safety 
datasheet, can be found and downloaded via:
nedis.com/ltlrm11wt#support

c Kurzanleitung

Wiederaufladbare 
LED-Schreibtisch- und 
-Spiegellampe

LTLRM11WT

Weitere Informationen finden Sie in der erweiterten 
Anleitung online: ned.is/ltlrm11wt
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2.	 Schließen Sie das andere Ende des USB-C Ladekabels an eine 5,0 
V - 2,0 A Stromquelle an.

Die Anzeige-LED Bq leuchtet rot, um anzuzeigen, dass das Produkt 
geladen wird.
Die Anzeige-LED Bq leuchtet grün, um anzuzeigen, dass das 
Produkt vollständig geladen ist.

	4 Laden Sie die Batterie alle zwei Monate auf, um die Lebensdauer 
der Batterie zu verlängern.

Verwenden des Produkts
1.	 Stellen Sie das Produkt auf eine stabile, ebene Oberfläche.
2.	 Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter Be auf "ON", um das Gerät 

einzuschalten.
Drücken Sie die Taste der Spiegel-LED-Lampe A9, um die Spiegel-
LED-Lampe A1 einzuschalten.
Drücken Sie die LED-Lampentaste A8, um die LED-Lampe A3 
einzuschalten.
3.	 Drücken Sie die Modus-Taste A7, um durch die verfügbaren 

Lichttemperaturen zu blättern;
•	  Natürliches Licht (4000 K)
•	  Weißes Licht (5700 K)
•	  Warmes Licht (3000 K)
4.	 Halten Sie die Taste der LED-Lampe A8 gedrückt, um die 

Helligkeit der LED-Lampe A3 einzustellen.
Drücken Sie die Taste für die Spiegel-LED-Lampe A9, um die 
Spiegel-LED-Lampe auszuschalten A3.
Drücken Sie die Taste für die LED-Lampe A8, um die LED-Lampe 
auszuschalten A3.

	4 Die LED-Spiegellampe A1 und die LED-Lampe A3 können 
nicht gleichzeitig eingeschaltet werden.

Garantie
Dieses Produkt ist für den Hausgebrauch bestimmt. Jegliche 
Änderungen und/oder Modifikationen am Produkt führen zum 
Erlöschen der Garantie. Wir können keine Haftung für Schäden 
übernehmen, die durch unsachgemäßen Gebrauch des Produkts 
verursacht werden. Normaler Verschleiß ist von der Garantie 
ausgeschlossen.

Haftungsausschluss
Aufgrund der ständigen Weiterentwicklung unserer Produkte in 
Bezug auf Funktion und Design behalten wir uns das Recht vor, 
Änderungen am Produkt ohne Vorankündigung vorzunehmen. 
Alle Logos, Marken und Produktnamen sind Warenzeichen oder 
eingetragene Warenzeichen der jeweiligen Inhaber und werden 
hiermit als solche anerkannt.

Entsorgung
Dieses Produkt ist für die getrennte Sammlung bei 
einer geeigneten Sammelstelle bestimmt. Entsorgen 
Sie das Produkt nicht mit dem Hausmüll. Für weitere 
Informationen wenden Sie sich bitte an Ihren Händler 
oder an die für die Abfallentsorgung zuständige Behörde.

Konformitätserklärung
Hiermit erklärt Nedis B.V. als Hersteller, dass das Nedis-
Markenprodukt LTLRM11WT gemäß allen relevanten CE-Normen 
und -Vorschriften getestet wurde und dass alle Tests erfolgreich 
bestanden wurden.

Die vollständige Konformitätserklärung und, falls zutreffend, das 
Sicherheitsdatenblatt, können Sie unter folgender Adresse finden 
und herunterladen:
nedis.de/ltlrm11wt#support

Anwendung
Bei diesem Produkt handelt es sich um eine Tischlampe mit einem 
Spiegel und einer eingebauten, wiederaufladbaren Batterie.
Dieses Produkt ist für die Körperpflege, das Auftragen von Make-up 
und andere Aufgaben im Nahbereich bestimmt, die eine klare 
Beleuchtung und einen Spiegel erfordern.
Das Produkt ist nur zur Verwendung innerhalb von Gebäuden 
gedacht.
Das Produkt ist nicht für den professionellen Einsatz gedacht.

Hauptbestandteile (Abbildung A)
1	 LED-Spiegel-Lampe
2	 Spiegel
3	 LED-Lampe
4	 Lampenmast
5	 USB - USB-C™ Ladekabel

6	 Basis
7	 Modus-Taste
8	 Taste der LED-Lampe
9	 Spiegel LED-Lampe Taste

Basis (Abbildung B)
q	 Ladeanzeige-LED
w	 USB-C-Ladeanschluss

e	 Ein-Aus-Schalter

Sicherheitshinweise
	-WARNUNG

•	  Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in diesem 
Dokument vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie 
das Produkt installieren oder verwenden. Heben Sie die 
Verpackung und dieses Dokument zum späteren Nachschlagen 
auf.

•	  Verwenden Sie das Produkt nur wie in diesem Dokument 
beschrieben.

•	  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn ein Teil beschädigt ist 
oder es einen Mangel aufweist. Ersetzen Sie ein beschädigtes 
oder defektes Produkt unverzüglich.

•	  Versuchen Sie nicht, das Produkt zu öffnen, zu zerlegen, zu 
reparieren, zu manipulieren oder zu verändern.

•	  Lassen Sie das Produkt nicht herunterfallen und vermeiden Sie 
Kollisionen.

•	  Öffnen Sie das Produkt nicht. Es befinden sich keine vom 
Benutzer zu wartenden Teile im Inneren.

•	  Dieses Produkt darf nur von einem ausgebildeten Techniker 
gewartet werden, um die Gefahr eines Stromschlags zu 
reduzieren.

•	  Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

•	  Setzen Sie das Produkt nicht Wasser, Regen, Feuchtigkeit oder 
hoher Luftfeuchtigkeit aus.

•	  Trennen Sie das Produkt vor der Reinigung von der 
Stromversorgung.

•	  Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts keine aggressiven 
chemischen Reinigungsmittel.

•	  Halten Sie das Produkt von starken elektromagnetischen 
Störquellen fern.

•	  Versuchen Sie nicht, das Produkt zu zerlegen oder zu reparieren. 
Das LED-Licht in diesem Produkt ist nicht austauschbar.

•	  Vermeiden Sie es, direkt in die LED-Lichtdioden zu blicken.
•	  Die Lichtquelle dieses Produkts ist nicht austauschbar. Ersetzen 

Sie das Produkt, wenn die Lichtquelle das Ende ihrer 
Lebensdauer erreicht hat.

•	  Es darf nicht möglich sein, stromführende Teile auszutauschen 
und/oder zugänglich zu machen, ohne die Leuchte oder ihre 
Teile zu zerstören.

Laden des Produkts
	4 Laden Sie den Akku für mindestens 2 Stunden auf, bevor Sie das 
Produkt zum ersten Mal verwenden.

1.	 Stecken Sie den USB-C-Anschluss des USB-Ladekabels in den 
USB-C-Ladeanschluss Bw.
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1.	 Branchez le Connecteur de charge USB-C du câble de charge 
USB sur le port de charge USB-C Bw.

2.	 Chevillez l'autre extrémité du câble de charge USB-C sur une 
source d'alimentation de 5,0 V - 2,0 A.

Le Voyant LED d'indication de charge Bq s'allume en rouge pour 
indiquer que le produit est en charge.
Le Voyant LED d'indication de charge Bq s'allume en vert pour 
indiquer que le produit est entièrement chargé.

	4 Chargez la batterie tous les deux mois pour augmenter sa durée 
de vie.

Utiliser le produit
1.	 Placez le produit sur une surface stable et plane.
2.	 Faites glisser l'interrupteur marche/arrêt Be sur "ON" pour 

allumer le produit.
Appuyez sur le Bouton Lampe LED du rétroviseur A9 pour allumer 
la lampe LED du rétroviseur A1.
Appuyez sur le Bouton Lampe - A8 pour allumer la lampe LED 
A3.
3.	 A7 Appuyez sur le Bouton mode Lampe - pour faire défiler les 

températures d'éclairage disponibles ;
•	  Lumière naturelle (4000 K)
•	  Lumière blanche (5700 K)
•	  Lumière Lampe (3000 K)
4.	 Maintenez le bouton de la lampe LED A8 enfoncé pour régler 

la luminosité de la lampe LED A3.
Appuyez sur le Bouton Lampe LED du rétroviseur A9 pour éteindre 
la lampe LED du rétroviseur A3.
Appuyez sur le Bouton Lampe - A8 pour éteindre la lampe LED 
A3.

	4 La lampe LED du rétroviseur A1 et la lampe LED A3 ne 
peuvent pas être allumées en même temps.

Garantie
Ce produit est destiné à un usage domestique. Tout changement 
et/ou modification du produit annule la garantie. Nous ne pouvons 
accepter aucune responsabilité pour les dommages causés par une 
utilisation inappropriée du produit. L'usure normale est exclue de 
la garantie.

Clause de non-responsabilité
En raison du développement constant de nos produits en termes de 
fonction et de conception, nous nous réservons le droit d'apporter 
des modifications au produit sans préavis. Tous les logos, marques et 
noms de produits sont des marques commerciales ou des marques 
déposées de leurs détenteurs respectifs et sont reconnus comme 
tels.

Traitement des déchets
Ce produit est destiné à être collecté séparément dans 
un point de collecte approprié. Ne pas jeter le produit 
avec les ordures ménagères. Pour plus d'informations, 
contactez le revendeur ou l'autorité locale responsable 
de la gestion des déchets.

Déclaration de conformité
Par la présente, Nedis B.V., en tant que fabricant, déclare que le 
produit de marque Nedis LTLRM11WT a été testé conformément à 
toutes les normes et réglementations CE pertinentes et que tous les 
tests ont été passés avec succès.

La déclaration de conformité complète et, le cas échéant, la fiche de 
données de sécurité, peuvent être consultées et téléchargées via
nedis.fr/ltlrm11wt#support

b Guide de démarrage rapide

Lampe de bureau et de miroir 
LED rechargeable

LTLRM11WT

Pour plus d'informations, consultez le manuel détaillé en 
ligne: ned.is/ltlrm11wt

Utilisation prévue
Ce produit est une lampe de table dotée d'un miroir et d'une 
batterie rechargeable intégrée.
Ce produit est destiné aux soins personnels, à l'application de 
maquillage et à d'autres tâches de proximité nécessitant un éclairage 
clair et un miroir.
Le produit est prévu pour un usage intérieur uniquement.
Le produit n’est pas destiné à un usage professionnel.

Pièces principales (image A)
1	 Lampe LED à miroir
2	 Miroir
3	 Lampe LED
4	 Mât de lampe
5	 USB - Câble de charge 

USB-C™

6	 Base
7	 Bouton mode
8	 Bouton Lampe -
9	 Bouton de la lampe LED du 

miroir

Base (image B)
q	 Voyant LED de charge
w	 Port de charge USB-C

e	 Interrupteur marche-arrêt

Consignes de sécurité
	-AVERTISSEMENT

•	  Assurez-vous d'avoir entièrement lu et compris les instructions 
de ce document avant d'installer ou d'utiliser le produit. 
Conservez l'emballage et le présent document pour référence 
ultérieure.

•	  Utilisez le produit uniquement comme décrit dans le présent 
document.

•	  Ne pas utiliser le produit si une pièce est endommagée ou 
défectueuse. Remplacez immédiatement un produit 
endommagé ou défectueux.

•	  N'essayez pas d'ouvrir, de démonter, de réparer, d'altérer ou de 
modifier le produit.

•	  Ne pas laisser tomber le produit et éviter de le cogner.
•	  Ne pas ouvrir le produit. Il ne contient aucune pièce réparable 

par l'utilisateur.
•	  Ce produit ne peut être réparé que par un technicien qualifié 

afin de réduire les risques d'électrocution.
•	  N’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres liquides.
•	  Ne pas exposer le produit à l'eau, à la pluie, à la moiteur ou à une 

humidité élevée.
•	  Déconnectez le produit de la source d’alimentation avant 

nettoyage.
•	  Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques agressifs lors 

du nettoyage du produit.
•	  Tenez le produit à l’écart des interférences électromagnétiques 

puissantes.
•	  Ne démontez pas le produit et n'essayez pas de le réparer. La 

Lampe LED de ce produit n'est pas remplaçable.
•	  Évitez l’exposition directe des yeux aux diodes de la lampe LED.
•	  La source lumineuse de ce produit n'est pas remplaçable. 

Remplacez le produit lorsque la source lumineuse arrive en fin 
de vie.

•	  Il ne doit pas être possible de remplacer les parties sous tension 
et/ou d'y donner accès sans briser le luminaire ou ses parties.

Charger le produit
	4 Chargez la batterie pendant au moins 2 heures avant d'utiliser le 
produit pour la première fois.
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1.	 Steek de USB-C-connector van de USB-C oplaadkabel in de USB-
C-oplaadpoort Bw.

2.	 Sluit het andere uiteinde van de USB - USB-C oplaadkabel aan op 
een 5,0 V - 2,0 A stroombron.

De LED-indicator Bq voor het opladen brandt rood om aan te 
geven dat het product wordt opgeladen.
De LED-indicator Bq licht groen op om aan te geven dat het 
product volledig is opgeladen.

	4 Laad de batterij om de twee maanden op om de levensduur te 
verlengen.

Het product gebruiken
1.	 Plaats het product op een stabiele en vlakke ondergrond.
2.	 Schuif de aan/uit-schakelaar Be naar "ON" om het product in te 

schakelen.
Druk op de knop voor de LED-spiegellamp A9 om de LED-
spiegellamp A1 in te schakelen.
Druk op de knop voor de LED-lamp A8 om de LED-lamp in te 
schakelen A3.
3.	 Druk op de Modusknop A7 om door de beschikbare 

lichttemperaturen te bladeren;
•	  Natuurlijk licht (4000 K)
•	  Wit licht (5700 K)
•	  Warm licht (3000 K)
4.	 Houd de knop voor de LED-lamp A8 ingedrukt om de 

helderheid van de LED-lamp A3 aan te passen.
Druk op de knop voor de LED-spiegellamp A9 om de LED-
spiegellamp uit te schakelen A3.
Druk op de knop voor de LED-lamp A8 om de LED-lamp uit te 
schakelen A3.

	4 De LED-spiegellamp A1 en de LED-lamp A3 kunnen niet 
tegelijkertijd worden ingeschakeld.

Garantie
Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Bij wijzigingen 
en/of aanpassingen aan het product vervalt de garantie. We kunnen 
geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade veroorzaakt door 
onjuist gebruik van het product. Normale slijtage is uitgesloten van 
garantie.

Disclaimer
Vanwege de constante ontwikkeling van onze producten op 
het gebied van functie en ontwerp, behouden wij ons het recht 
voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan het 
product aan te brengen. Alle logo's, merken en productnamen 
zijn handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken van hun 
respectieve houders en worden hierbij als zodanig erkend.

Afdanking
Dit product is bestemd voor gescheiden inzameling bij 
een geschikt inzamelpunt. Gooi het product niet weg 
met het huishoudelijk afval. Neem voor meer informatie 
contact op met de winkelier of met de plaatselijke 
instantie die verantwoordelijk is voor afvalverwerking.

Verklaring van overeenstemming
Hierbij verklaart Nedis B.V. als fabrikant dat het Nedis-merkproduct 
LTLRM11WT, is getest volgens alle relevante CE-normen en 
-voorschriften en dat alle tests met succes zijn doorstaan.

De volledige conformiteitsverklaring en, indien van toepassing, 
het veiligheidsinformatieblad, kunnen worden gevonden en 
gedownload via:
nedis.nl/ltlrm11wt#support

d Snelstartgids

Oplaadbare LED Desk & Mirror 
Lamp

LTLRM11WT

Zie voor meer informatie de uitgebreide handleiding 
online: ned.is/ltlrm11wt

Bedoeld gebruik
Dit product is een tafellamp met een spiegel en een ingebouwde, 
oplaadbare batterij.
Dit product is bedoeld voor persoonlijke verzorging, het aanbrengen 
van make-up en andere werkzaamheden van dichtbij waarbij helder 
licht en een spiegel nodig zijn.
Het product is enkel bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Het product is niet bedoeld voor professioneel gebruik.

Belangrijkste onderdelen (afbeelding A)
1	 Spiegel LED Lamp
2	 Spiegel
3	 LED lamp
4	 Lantaarnpaal
5	 USB - USB-C oplaadkabel

6	 Basis
7	 Modusknop
8	 LED-lamp knop
9	 Spiegel LED lamp knop

Basis (afbeelding B)
q	 Led-controlelampjes voor 

opladen
w	 USB-C-oplaadpoort
e	 Aan-uitschakelaar

Veiligheidsvoorschriften
	-WAARSCHUWING

•	  Zorg ervoor dat u de instructies in dit document volledig 
gelezen en begrepen heeft voordat u het product installeert of 
gebruikt. Bewaar de verpakking en dit document voor 
toekomstig gebruik.

•	  Gebruik het product alleen zoals in dit document beschreven.
•	  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of defect 

is. Vervang een beschadigd of defect product onmiddellijk.
•	  Probeer het product niet te openen, uit elkaar te halen, te 

repareren, ermee te knoeien of er wijzigingen in aan te brengen.
•	  Laat het product niet vallen en voorkom stoten.
•	  Open het product niet. Er zitten geen onderdelen in die door de 

gebruiker te onderhouden zijn.
•	  Dit product mag voor onderhoud alleen worden geopend door 

een erkend technicus om het risico op elektrische schokken te 
verkleinen.

•	  Dompel het product niet onder in water of andere vloeistoffen.
•	  Stel het product niet bloot aan water, regen, vocht of hoge 

luchtvochtigheid.
•	  Koppel het product los van de stroombron voordat u het reinigt.
•	  Gebruik bij het reinigen van het product geen agressieve 

chemische reinigingsmiddelen.
•	  Houd het product uit de buurt van sterke elektromagnetische 

interferentie.
•	  Haal het product niet uit elkaar en probeer het niet te repareren. 

De LED lamp in dit product is niet vervangbaar.
•	  Vermijd directe blootstelling van de ogen aan de dioden van het 

LED-lampje.
•	  De lichtbron van dit product kan niet worden vervangen. 

Vervang het product wanneer de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt.

•	  Het mag niet mogelijk zijn onder spanning staande onderdelen 
te vervangen en/of toegankelijk te maken zonder de armatuur of 
onderdelen ervan te breken.

Het product opladen
	4 Laad de batterij minimaal 2 uur op voordat u het product de 
eerste keer gaat gebruiken.
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Ricarica del prodotto
	4 Caricare la batteria per almeno 2 ore prima di utilizzare il 
prodotto per la prima volta.

1.	 Inserire il connettore USB - Cavo di ricarica USB-C nella Porta di 
ricarica USB-C Bw.

2.	 Collegare l'altra estremità del Cavo di ricarica USB - Cavo di 
USB-C a una fonte di alimentazione da 5,0 V - 2,0 A.

L'Indicatore di direzione della carica Bq si illumina di rosso per 
indicare che il prodotto è in carica.
L'Indicatore di direzione della carica Bq si illumina di verde per 
indicare che il prodotto è completamente carico.

	4 Caricare la batteria ogni due mesi per aumentarne la durata.

Utilizzo del prodotto
1.	 Posizionare il prodotto su una superficie piana e stabile.
2.	 Far scorrere l'interruttore on/off Be su "ON" per accendere il 

prodotto.
Premere il pulsante della lampada LED a specchio A9 per 
accendere la lampada LED a specchio A1.
Premere il pulsante della lampada a LED A8 per accendere la 
lampada a LED A3.
3.	 Premere il pulsante Modalità A7 per scorrere le temperature di 

luce disponibili;
•	  Spia naturale (4000 K)
•	  Spia (5700 K)
•	  Spia (3000 K)
4.	 Tenere premuto il pulsante della lampada a LED A8 per 

regolare la luminosità della lampada a LED A3.
Premere il pulsante della lampada LED a specchio A9 per spegnere 
la lampada LED a specchio A3.
Premere il pulsante della lampada a LED A8 per spegnere la 
lampada a LED A3.

	4 La lampada LED dello specchio A1 e la lampada LED A3 non 
possono essere accese contemporaneamente.

Garanzia
Questo prodotto è destinato all'uso domestico. Qualsiasi 
cambiamento e/o modifica al prodotto invalida la garanzia. Non 
possiamo accettare alcuna responsabilità per danni causati da 
un uso improprio del prodotto. La normale usura è esclusa dalla 
garanzia.

Esclusione di responsabilità
A causa del costante sviluppo dei nostri prodotti in termini di 
funzionalità e design, ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al 
prodotto senza preavviso. Tutti i loghi, i marchi e i nomi dei prodotti 
sono marchi o marchi registrati dei rispettivi proprietari e sono 
riconosciuti come tali.

Smaltimento
Questo prodotto è destinato alla raccolta differenziata 
presso un punto di raccolta appropriato. Non smaltire il 
prodotto con i rifiuti domestici. Per ulteriori informazioni, 
contattare il rivenditore o l'autorità locale responsabile 
della gestione dei rifiuti.

Dichiarazione di conformità
Con la presente, Nedis B.V., in qualità di produttore, dichiara che il 
prodotto a marchio Nedis LTLRM11WT è stato testato secondo tutti 
gli standard e le normative CE pertinenti e che tutti i test sono stati 
superati con successo.

La dichiarazione di conformità completa e, se del caso, la scheda 
tecnica di sicurezza sono disponibili e scaricabili tramite:
nedis.it/ltlrm11wt#support

j Guida rapida all’avvio

Lampada da tavolo e da 
specchio a LED ricaricabile

LTLRM11WT

Per maggiori informazioni vedere il manuale esteso online: 
ned.is/ltlrm11wt

Uso previsto
Questo prodotto è una lampada da tavolo con specchio e batteria 
ricaricabile incorporata.
Questo prodotto è destinato alla cura della persona, all'applicazione 
del trucco e ad altre attività ravvicinate che richiedono una luce 
chiara e uno specchio.
Il prodotto è inteso solo per utilizzo in interni.
Il prodotto non è inteso per utilizzi professionali.

Parti principali (immagine A)
1	 Lampada LED a specchio
2	 Specchio
3	 Lampada LED
4	 Palo della Lampada
5	 Cavo di ricarica USB - Cavo 

di ricarica USB-C

6	 Base
7	 Pulsante Modalità
8	 Pulsante + della lampada a 

LED
9	 Pulsante + della lampada 

LED a specchio

Base (immagine B)
q	 Spia LED di ricarica
w	 Porta di ricarica USB-C

e	 Interruttore on-off

Istruzioni di sicurezza
	-ATTENZIONE

•	  Assicurarsi di aver letto e compreso pienamente le istruzioni 
presenti nel documento prima di installare o utilizzare il 
prodotto. Conservare la confezione e il presente documento per 
farvi riferimento in futuro.

•	  Utilizzare il prodotto solo come descritto nel presente 
documento.

•	  Non utilizzare il prodotto se una parte è danneggiata o difettosa. 
Sostituire immediatamente un prodotto danneggiato o 
difettoso.

•	  Non tentare di aprire, smontare, riparare, manomettere o 
modificare il prodotto.

•	  Non far cadere il prodotto ed evitare impatti.
•	  Non aprire il prodotto. All'interno non sono presenti parti 

riparabili dall'utente.
•	  Il prodotto può essere riparato e sottoposto a manutenzione 

esclusivamente da un tecnico qualificato per ridurre il rischio di 
scosse elettriche.

•	  Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
•	  Non esporre il prodotto all’acqua, alla pioggia, all’umidità o 

all’umidità elevata.
•	  Prima della pulizia scollegare il prodotto dalla sorgente di 

alimentazione.
•	  Non usare detergenti chimici aggressivi durante la pulizia del 

prodotto.
•	  Tenere il prodotto lontano da forti interferenze 

elettromagnetiche.
•	  Non smontare o tentare di riparare il prodotto. La Spia LED di 

questo prodotto non è sostituibile.
•	  Evitare di esporre direttamente gli occhi ai diodi LED.
•	  La fonte di Spia di questo prodotto non è sostituibile. Sostituire il 

prodotto quando la Spia raggiunge la fine del suo ciclo di vita.
•	  Non deve essere possibile sostituire e/o accedere a parti sotto 

tensione senza rompere l'apparecchio o le sue parti.
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Cómo cargar el producto
	4 Cargue la batería como mínimo durante 2 horas antes de utilizar 
el producto por primera vez.

1.	 Enchufe el Conector USB-C del Cable USB-C en el Puerto de 
carga USB-C Bw.

2.	 Enchufa el otro extremo del cable de carga USB-C a una fuente 
de alimentación de 5,0 V - 2,0 A.

El indicador de carga LED Bq se ilumina en rojo para indicar que el 
producto se está cargando.
El indicador de carga LED Bq se ilumina en verde para indicar que 
el producto está completamente cargado.

	4 Cargue la Batería cada dos meses para aumentar su vida útil.

Uso del producto
1.	 Coloque el producto en una superficie estable y plana.
2.	 Deslice el interruptor de encendido/apagado Be hacia "ON" 

para encender el producto.
Pulse el botón de la Lámpara LED del retrovisor A9 para encender 
la Lámpara LED del retrovisor A1.
Pulse el botón de la Lámpara LED A8 para encender la Lámpara 
LED A3.
3.	 Pulse el botón de modo A7 para recorrer las temperaturas de 

luz disponibles;
•	  Indicador de luz natural (4000 K)
•	  Indicador blanco (5700 K)
•	  Indicador de luz cálida (3000 K)
4.	 Mantenga pulsado el botón de la Lámpara LED A8 para ajustar 

el brillo de la Lámpara LED A3.
Pulse el botón de la Lámpara LED del retrovisor A9 para apagar la 
Lámpara LED del retrovisor A3.
Pulse el botón de la Lámpara LED A8 para apagar la Lámpara LED 
A3.

	4 La Lámpara LED del retrovisor A1 y la Lámpara LED A3 no 
pueden encenderse al mismo tiempo.

Garantía
Este producto está destinado al uso doméstico. Cualquier cambio 
y/o modificación del producto invalidará la garantía. No podemos 
aceptar ninguna responsabilidad por daños causados por un uso 
inadecuado del producto. El desgaste normal queda excluido de la 
garantía.

Descargo de responsabilidad
Debido al constante desarrollo de nuestros productos en cuanto a 
función y diseño, nos reservamos el derecho a realizar cambios en 
el producto sin previo aviso. Todos los logotipos, marcas y nombres 
de productos son marcas comerciales o marcas registradas de sus 
respectivos propietarios y, por tanto, se reconocen como tales.

Eliminación
Este producto está destinado a la recogida selectiva en 
un punto de recogida adecuado. No deseche el producto 
con los residuos domésticos. Para más información, 
póngase en contacto con el vendedor o con la autoridad 
local responsable de la gestión de residuos.

Declaración de conformidad
Por la presente, Nedis B.V. como fabricante declara que el producto 
de la marca Nedis LTLRM11WT, ha sido probado de acuerdo con 
todas las normas y reglamentos CE pertinentes y que todas las 
pruebas han sido superadas con éxito.

La Declaración de Conformidad completa y, en su caso, la ficha de 
datos de seguridad, pueden consultarse y descargarse a través de:
nedis.es/ltlrm11wt#support

h Guía de inicio rápido

Lámpara LED de sobremesa y 
espejo recargable

LTLRM11WT

Para más información, consulte el manual ampliado en 
línea: ned.is/ltlrm11wt

Uso previsto por el fabricante
Este producto es una Lámpara de mesa con espejo y Batería 
recargable incorporada.
Este producto está pensado para el aseo personal, la aplicación de 
maquillaje y otras tareas de cerca que requieran una iluminación 
clara y un espejo.
El producto está diseñado únicamente para uso en interiores.
El producto no está diseñado para un uso profesional.

Partes principales (imagen A)
1	 Lámpara LED de espejo
2	 Espejo
3	 Lámpara LED
4	 Lámpara
5	 Cable de carga USB - 

USB-C™

6	 Base
7	 Botón de modo
8	 Botón de la Lámpara LED
9	 Botón de la Lámpara LED de 

espejo

Base (imagen B)
q	 Indicador LED de carga en 

curso
w	 Puerto de carga USB-C
e	 Interruptor de apagado

Instrucciones de seguridad
	-ADVERTENCIA

•	  Asegúrese de que ha leído y entendido completamente las 
instrucciones en este documento antes de instalar o utilizar el 
producto. Guarde el embalaje y este documento para futuras 
consultas.

•	  Utilice el producto únicamente tal como se describe en este 
documento.

•	  No use el producto si alguna pieza está dañada o presenta 
defectos. Sustituya inmediatamente el producto presenta daños 
o está defectuoso.

•	  No intente abrir, desmontar, reparar, manipular ni modificar el 
producto.

•	  No deje caer el producto y evite que sufra golpes.
•	  No abra el producto. No existen piezas en el interior que puedan 

ser reparadas por el usuario.
•	  Este producto solo puede recibir servicio de un técnico 

cualificado para su mantenimiento para así reducir el riesgo de 
descargas eléctricas.

•	  No sumerja el producto en agua ni en otros líquidos.
•	  No exponga el producto al agua, a la lluvia o a humedad 

elevada.
•	  Desenchufe el producto de la toma de corriente antes de 

limpiarlo.
•	  No utilice productos químicos agresivos para limpiar el 

producto.
•	  Mantenga el producto alejado de interferencias 

electromagnéticas fuertes.
•	  No desmonte ni intente reparar el producto. El Indicador LED de 

este producto no es reemplazable.
•	  Evite la exposición directa de los ojos a los diodos de luz LED.
•	  La fuente luminosa de este producto no es sustituible. Sustituya 

el producto cuando la fuente de luz llegue al final de su vida útil.
•	  No será posible sustituir y/o dar acceso a las piezas bajo tensión 

sin romper la luminaria o sus piezas.
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2.	 Ligar a outra extremidade do Cabo de carregamento USB - 
USB-C a uma fonte de alimentação de 5,0 V - 2,0 A.

O Indicador LED de carregamento Bq acende-se a vermelho para 
indicar que o produto está a carregar.
O Indicador LED de carregamento Bq acende-se a verde para 
indicar que o produto está totalmente carregado.

	4 Carregue a Bateria de dois em dois meses para aumentar a vida 
útil da mesma.

Utilização do produto
1.	 Coloque o produto sobre uma superfície estável e plana.
2.	 Deslize o interrutor on/off Be para "ON" para ligar o produto.
Premir o botão da lâmpada LED do espelho A9 para ligar a 
lâmpada LED do espelho A1.
Premir o botão da lâmpada LED A8 para ligar a lâmpada LED A3.
3.	 Prima o botão de modo A7 para percorrer as temperaturas de 

luz disponíveis;
•	  Luz natural (4000 K)
•	  Luz branca (5700 K)
•	  Luz quente (3000 K)
4.	 Premir e manter premido o botão da lâmpada LED A8 para 

ajustar a luminosidade da lâmpada LED A3.
Premir o botão da lâmpada LED do espelho A9 para desligar a 
lâmpada LED do espelho A3.
Premir o botão da lâmpada LED A8 para desligar a lâmpada LED 
A3.

	4 A lâmpada LED do espelho A1 e a lâmpada LED A3 não 
podem ser ligadas ao mesmo tempo.

Garantia
Este produto destina-se a uma utilização doméstica. Quaisquer 
alterações e/ou modificações ao produto invalidam a garantia. Não 
podemos aceitar qualquer responsabilidade por danos causados 
por uma utilização incorrecta do produto. O desgaste normal está 
excluído da garantia.

Isenção de responsabilidade
Devido ao constante desenvolvimento dos nossos produtos em 
termos de função e design, reservamo-nos o direito de efetuar 
alterações ao produto sem aviso prévio. Todos os logótipos, marcas e 
nomes de produtos são marcas comerciais ou marcas registadas dos 
respectivos titulares e são reconhecidos como tal.

Eliminação
Este produto destina-se a ser recolhido separadamente 
num ponto de recolha adequado. Não eliminar o produto 
juntamente com o lixo doméstico. Para mais informações, 
contacte o retalhista ou a autoridade local responsável 
pela gestão de resíduos.

Declaração de conformidade
Pelo presente, a Nedis B.V., na qualidade de fabricante, declara que 
o produto da marca Nedis LTLRM11WT foi testado de acordo com 
todas as normas e regulamentos CE relevantes e que todos os testes 
foram aprovados com êxito.

A Declaração de Conformidade completa e, se aplicável, a ficha 
de dados de segurança, podem ser encontradas e descarregadas 
através de:
nedis.pt/ltlrm11wt#support

e Snabbstartsguide

Uppladdningsbar LED-
skrivbords- och spegellampa

LTLRM11WT

i Guia de iniciação rápida

Lâmpada de mesa e espelho 
LED recarregável

LTLRM11WT

Para mais informações, consulte a versão alargada do 
manual on-line: ned.is/ltlrm11wt

Utilização prevista
Este produto é um candeeiro de mesa com um espelho e uma 
bateria recarregável incorporada.
Este produto destina-se ao asseio pessoal, à aplicação de 
maquilhagem e a outras tarefas de grande plano que exijam uma luz 
clara e um espelho.
O produto destina-se apenas a utilização em interiores.
O produto não se destina a utilização profissional.

Peças principais (imagem A)
1	 Espelho Lâmpada LED
2	 Espelho
3	 Lâmpada LED
4	 Poste de iluminação
5	 Cabo USB - USB-C™ de 

carregamento

6	 Base
7	 Botão de modo
8	 Botão + Lâmpada LED
9	 Botão da lâmpada LED do 

espelho

Base (imagem B)
q	 LED indicador de carga
w	 Porta de carregamento 

USB-C

e	 Interruptor de ligar/desligar

Instruções de segurança
	-AVISO

•	  Certifique-se de que leu e compreendeu as instruções deste 
documento na íntegra antes de instalar ou utilizar o produto. 
Guarde a embalagem e este documento para referência futura.

•	  Utilize o produto apenas conforme descrito neste documento.
•	  Não utilize o produto caso uma peça esteja danificada ou 

defeituosa. Substitua imediatamente um produto danificado ou 
defeituoso.

•	  Não tente abrir, desmontar, reparar, adulterar ou modificar o 
produto.

•	  Não deixe cair o produto e evite impactos.
•	  Não abra o produto. Não há peças que possam ser reparadas 

pelo utilizador no interior.
•	  Este produto pode ser reparado apenas por um técnico 

qualificado para manutenção a fim de reduzir o risco de choque 
elétrico.

•	  Não mergulhe o produto em água ou outros líquidos.
•	  Não exponha o produto a água, chuva, humidade ou humidade 

elevada.
•	  Desligue o produto da fonte de alimentação antes de limpar.
•	  Não utilize agentes químicos de limpeza agressivos durante a 

limpeza.
•	  Mantenha o produto afastado de interferências 

eletromagnéticas fortes.
•	  Não desmontar nem tentar reparar o produto. A Luz LED deste 

produto não é substituível.
•	  Evite a exposição direta dos olhos aos díodos LED.
•	  A fonte de luz deste produto não é substituível. Substituir o 

produto quando a fonte de luz atingir o fim da sua vida útil.
•	  Não deve ser possível substituir e/ou dar acesso às partes sob 

tensão sem partir a luminária ou as suas partes.

Carregar o produto
	4 Carregue a bateria durante pelo menos 2 horas antes de utilizar 
o produto pela primeira vez.

1.	 Ligar o Conetor USB-C do Cabo de carregamento USB à Porta de 
carregamento USB-C Bw.
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Att använda produkten
1.	 Placera produkten på en stabil och plan yta.
2.	 Skjut på-/av-knappen Be till "ON" för att slå på produkten.
Tryck på spegelns LED-lampas knapp A9 för att tända spegelns 
LED-lampa A1.
Tryck på LED-lampans knapp A8 för att slå på LED-lampan A3.
3.	 Tryck på Lägesknappenpp A7 för att bläddra igenom de 

tillgängliga ljustemperaturerna;
•	  Naturligt ljus (4000 K)
•	  Vitt ljus (5700 K)
•	  Varmt ljus (3000 K)
4.	 Håll LED-lampans knapp A8 intryckt för att justera ljusstyrkan 

på LED-lampan A3.
Tryck på spegelns LED-lampas knapp A9 för att stänga av spegelns 
LED-lampa A3.
Tryck på LED-lampans knapp A8 för att stänga av LED-lampan 
A3.

	4 Spegelns LED-lampa A1 och LED-lampa A3 kan inte tändas 
samtidigt.

Garanti
Denna produkt är avsedd för hushållsbruk. Alla ändringar och/eller 
modifieringar av produkten gör garantin ogiltig. Vi kan inte ta något 
ansvar för skador som orsakats av felaktig användning av produkten. 
Normalt slitage omfattas inte av garantin.

Friskrivningsklausul
På grund av den ständiga utvecklingen av våra produkter vad 
gäller funktion och design förbehåller vi oss rätten att göra 
ändringar i produkten utan föregående meddelande. Alla logotyper, 
varumärken och produktnamn är varumärken eller registrerade 
varumärken som tillhör respektive innehavare och erkänns härmed 
som sådana.

Bortskaffning
Denna produkt är avsedd för separat insamling vid en 
lämplig uppsamlingsplats. Produkten får inte kastas 
i hushållsavfallet. För mer information, kontakta 
återförsäljaren eller den lokala myndighet som ansvarar 
för avfallshanteringen.

Försäkran om överensstämmelse
Härmed försäkrar Nedis B.V. som tillverkare att Nedis märkesprodukt 
LTLRM11WT har testats enligt alla relevanta CE-standarder och 
föreskrifter och att alla tester har klarats med godkänt resultat.

Den fullständiga försäkran om överensstämmelse och, om 
tillämpligt, säkerhetsdatabladet kan hittas och laddas ner via:
nedis.se/ltlrm11wt#support

g Pika-aloitusopas

Ladattava LED pöytä- ja 
peilivalaisin

LTLRM11WT

Katso tarkemmat tiedot käyttöoppaan laajemmasta 
verkkoversiosta: ned.is/ltlrm11wt

Käyttötarkoitus
Tämä tuote on pöytävalaisin, jossa on peili ja sisäänrakennettu 
ladattava akku.
Tämä tuote on tarkoitettu henkilökohtaiseen ihonhoitoon, 
meikkaukseen ja muihin lähitarkkailutehtäviin, joissa tarvitaan 
selkeää valaistusta ja peiliä.
Tuote on tarkoitettu vain sisäkäyttöön.
Tuotetta ei ole tarkoitettu ammattikäyttöön.

För ytterligare information, se den utökade manualen 
online: ned.is/ltlrm11wt

Avsedd användning
Denna produkt är en bordslampa med spegel och ett inbyggt, 
uppladdningsbart batteri.
Denna produkt är avsedd för personlig omvårdnad, sminkning och 
andra närgångna uppgifter som kräver tydlig belysning och en 
spegel.
Denna produkt är endast avsedd för användning inomhus.
Produkten är inte avsedd för yrkesmässig användning.

Huvuddelar (bild A)
1	 Spegel LED lampa
2	 Spegel
3	 LED-lampa
4	 Lampa stolpe
5	 USB - USB-C™ 

laddningskabel

6	 Bas
7	 Lägesknapp
8	 LED-lampans knapp
9	 Spegel LED-lampa knapp

Bas (bild B)
q	 LED-laddningsindikator
w	 USB-C laddningsport

e	 Avstängningsknapp

Säkerhetsanvisningar
	-VARNING

•	  Säkerställ att du har läst och förstått alla instruktioner i detta 
dokument innan du installerar och använder produkten. Behåll 
förpackningen och detta dokument som  framtida referens.

•	  Använd produkten endast enligt anvisningarna i detta 
dokument.

•	  Använd inte produkten om en del är skadad eller defekt. Byt 
omedelbart ut en skadad eller defekt produkt.

•	  Försök inte att öppna, demontera, reparera, manipulera eller 
modifiera produkten.

•	  Tappa inte produkten och skydda den mot slag.
•	  Öppna inte produkten. Den innehåller inga användarreparabla 

delar.
•	  Denna produkt får, för att minska risken för elchock, endast 

servas av en kvalificerad underhållstekniker.
•	  Sänk inte ner produkten i vatten eller annan vätska.
•	  Exponera inte produkten till vatten, regn eller fukt eller hög 

fukthalt.
•	  Koppla bort produkten från strömkällan före städning.
•	  Använd aldrig aggressiva kemiska rengöringsmedel när du 

rengör produkten.
•	  Håll produkten på avstånd från kraftig magnetisk störning.
•	  Produkten får inte demonteras eller repareras. LED-lampan i 

denna produkt är inte utbytbar.
•	  Undvik direkt ögonexponering för LED-lysdioderna.
•	  Lampan i den här produkten är inte utbytbar. Byt ut produkten 

när ljuskällan har nått slutet av sin livslängd.
•	  Det skall inte vara möjligt att byta ut och/eller ge tillgång till 

strömförande delar utan att armaturen eller dess delar går 
sönder.

Att ladda produkten
	4 Ladda batteriet i minst 2 timmar innan produkten används första 
gången.

1.	 Plugg in USB-C-kontakten på USB-C-laddningskabeln i USB-C 
laddningsporten Bw.

2.	 Anslut den andra änden av USB-C laddningskabeln till en 
strömkälla på 5,0 V - 2,0 A.

Laddningsindikatorns LED-lampa Bq lyser rött för att indikera att 
produkten laddas.
Laddningsindikatorns LED-lampa Bq lyser grönt för att indikera att 
produkten är fulladdad.

	4 Ladda batteriet varannan månad för att öka batteriets livslängd.
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•	  Valkoinen valo (5700 K)
•	  Lämmin valo (3000 K)
4.	 Säädä LED-lampun kirkkautta painamalla LED-lampun painiketta 

A8 ja pitämällä sitä painettuna A3.
Paina peilin LED-valaisimen painiketta A9 sammuttaaksesi peilin 
LED-valaisimen A3.
Paina LED-valaisimen painiketta A8 sammuttaaksesi LED-
valaisimen A3.

	4 Peilin LED-valaisin A1 ja LED-valaisin A3 ei voi kytkeä päälle 
samanaikaisesti.

Takuu
Tämä tuote on tarkoitettu kotikäyttöön. Kaikki tuotteeseen tehdyt 
muutokset ja/tai modifikaatiot mitätöivät takuun. Emme voi ottaa 
vastuuta tuotteen vääränlaisesta käytöstä aiheutuneista vahingoista. 
Normaali kuluminen ei kuulu takuun piiriin.

Vastuuvapauslauseke
Koska tuotteitamme kehitetään jatkuvasti toiminnallisesti ja 
muotoilullisesti, pidätämme oikeuden tehdä tuotteeseen muutoksia 
ilman ennakkoilmoitusta. Kaikki logot, tuotemerkit ja tuotenimet 
ovat haltijoidensa tavaramerkkejä tai rekisteröityjä tavaramerkkejä, 
ja ne tunnustetaan täten sellaisiksi.

Jätehuolto
Tämä tuote on tarkoitettu erilliskerättäväksi 
asianmukaisessa keräyspisteessä. Älä hävitä tuotetta 
kotitalousjätteen mukana. Lisätietoja saat jälleenmyyjältä 
tai jätehuollosta vastaavalta paikalliselta viranomaiselta.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus
Nedis B.V. vakuuttaa täten valmistajana, että Nedis-tuotemerkki 
LTLRM11WT on testattu kaikkien asiaankuuluvien CE-standardien ja 
-määräysten mukaisesti ja että kaikki testit on läpäisty onnistuneesti.

Täydellinen vaatimustenmukaisuusvakuutus ja tarvittaessa 
turvallisuustiedote löytyvät ja ovat ladattavissa osoitteesta:
nedis.fi/ltlrm11wt#support

f Hurtigguide

Oppladbar LED Lampe for 
skrivebord og speil

LTLRM11WT

For mer informasjon, se den fullstendige bruksanvisningen 
på nett: ned.is/ltlrm11wt

Tiltenkt bruk
Dette produktet er en bordlampe med speil og et innebygd, 
oppladbart batteri.
Dette produktet er beregnet for personlig pleie, sminkepåføring og 
andre nærarbeid som krever tydelig belysning og et speil.
Produkter er bare tiltenkt innendørs bruk.
Produktet er ikke tiltenkt profesjonell bruk.

Hoveddeler (bilde A)
1	 Lampe med LED-speil
2	 Speil
3	 LED-lampe
4	 Lampe stolpe
5	 USB - USB-C™-ladekabel

6	 Base
7	 Modus-knapp
8	 Lampe +-knapp
9	 Lampe LED-knapp for speil

Base (bilde B)
q	 Ladeindikatorlys
w	 USB-C-ladeport
e	 Av/på-bryter

Tärkeimmät osat (kuva A)
1	 Peili LED-valaisin
2	 Peili
3	 LED-lamppu
4	 Valaisinpylväs
5	 USB - USB-C™-latauskaapeli

6	 Pohja
7	 Tilapainike
8	 LED-valaisinpainike
9	 Peilin LED-valaisinpainike

Pohja (kuva B)
q	 Latauksen LED-merkkivalo
w	 USB-C-latausportti

e	 Päälle-pois-kytkin

Turvallisuusohjeet
	-VAROITUS

•	  Huolehdi siitä, että olet lukenut ja ymmärtänyt tämän asiakirjan 
sisältämät ohjeet kokonaan ennen kuin asennat tuotteen tai 
käytät sitä. Säilytä pakkaus ja tämä asiakirja tulevaa tarvetta 
varten.

•	  Käytä tuotetta vain tässä asiakirjassa kuvatun mukaisesti.
•	  Älä käytä tuotetta, jos jokin sen osa on vaurioitunut tai viallinen. 

Vaihda vahingoittunut tai viallinen tuote välittömästi.
•	  Älä yritä avata, purkaa, korjata, peukaloida tai muuttaa tuotetta.
•	  Varo pudottamasta ja tönäisemästä tuotetta.
•	  Älä avaa tuotetta. Sisällä ei ole käyttäjän huollettavissa olevia 

osia.
•	  Tämän tuotteen saa huoltaa vain pätevä teknikko sähköiskun 

vaaran vähentämiseksi.
•	  Älä upota tuotetta veteen tai muuhun nesteeseen.
•	  Älä altista tuotetta vedelle, sateelle, korkealle ilmankosteudelle 

tai muulle kosteudelle.
•	  Irrota tuote virtalähteestä ennen puhdistusta.
•	  Älä käytä tuotteen puhdistamiseen voimakkaita kemiallisia 

puhdistusaineita.
•	  Pidä tuote loitolla voimakkaista sähkömagneettisten häiriöiden 

aiheuttajista.
•	  Älä pura tai yritä korjata tuotetta. Tämän tuotteen LED-valo ei ole 

vaihdettavissa.
•	  Vältä suoraa silmien altistumista LED-valodiodeille.
•	  Tämän tuotteen valonlähdettä ei voi vaihtaa. Vaihda tuote, kun 

valonlähteen käyttöikä on lopussa.
•	  Jännitteisten osien vaihtaminen ja/tai niihin pääseminen ei saa 

olla mahdollista rikkomatta valaisinta tai sen osia.

Tuotteen lataaminen
	4 Lataa akkua vähintään 2 tuntia ennen kuin käytät tuotetta 
ensimmäistä kertaa.

1.	 Kytke USB-C-latauskaapelin USB-C-liitin USB-C-latausporttiin 
Bw.

2.	 Kytke USB–USB-C-latauskaapelin toinen pää 5,0 V - 2,0 A:n 
virtalähteeseen.

Latauksen merkkivalo LED Bq syttyy punaisena osoittaen, että 
tuote latautuu.
Latauksen merkkivalo LED Bq palaa vihreänä osoittaen, että tuote 
on ladattu täyteen.

	4 Lataa akku kahden kuukauden välein akun käyttöiän 
pidentämiseksi.

Tuotteen käyttäminen
1.	 Aseta tuote vakaalle ja tasaiselle alustalle.
2.	 Kytke tuote päälle liu'uttamalla on/off-kytkin Be asentoon 

"ON".
Paina peilin LED-valaisimen painiketta A9 kytkeäksesi peilin LED-
valaisimen A1 päälle.
Paina LED-valaisimen painiketta A8 kytkeäksesi LED-valaisimen 
päälle A3.
3.	 Paina tilapainiketta A7 kiertääksesi käytettävissä olevia valon 

lämpötiloja;
•	  Luonnonvalo (4000 K)
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av feilaktig bruk av produktet. Normal slitasje er ikke omfattet av 
garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grunn av den konstante utviklingen av produktene våre når 
det gjelder funksjon og design, forbeholder vi oss retten til å gjøre 
endringer i produktet uten varsel. Alle logoer, varemerker og 
produktnavn er varemerker eller registrerte varemerker som tilhører 
sine respektive innehavere og anerkjennes herved som sådan.

Kassering
Dette produktet er beregnet for separat innsamling på 
et egnet oppsamlingssted. Produktet må ikke kastes 
sammen med husholdningsavfall. For mer informasjon, 
kontakt forhandleren eller de lokale myndighetene som 
er ansvarlige for avfallshåndtering.

Konformitetserklæring
Nedis B.V. som produsent erklærer herved at Nedis-merket 
LTLRM11WT, har blitt testet i henhold til alle relevante CE-standarder 
og forskrifter, og at alle tester er bestått.

Den fullstendige samsvarserklæringen og eventuelt 
sikkerhetsdatabladet finner du og kan lastes ned via
nedis.no/ltlrm11wt#support

2 Vejledning til hurtig start

Genopladelig LED lampe til 
skrivebord og spejl

LTLRM11WT

Yderligere oplysninger findes i den udvidede manual 
online: ned.is/ltlrm11wt

Tilsigtet brug
Dette produkt er en bordlampe med et spejl og et indbygget, 
genopladeligt batteri.
Dette produkt er beregnet til personlig pleje, påføring af makeup og 
andre nærbilledeopgaver, der kræver klar belysning og et spejl.
Produktet er kun beregnet til indendørs brug.
Dette produkt er ikke beregnet til professionel brug.

Hoveddele (billede A)
1	 LED-lampe med spejl
2	 Spejl
3	 LED-lampe
4	 Lampe-stang
5	 USB - USB-C™-opladerkabel

6	 Base
7	 Funktions-knap
8	 LED lampe knap
9	 Lampe med spejl-LED-knap

Base (billede B)
q	 Opladerindikator LED
w	 USB-C-opladerport

e	 Tænd/sluk-kontakt

Sikkerhedsinstruktioner
	-ADVARSEL

•	  Sørg for, at du har læst og forstået instruktionerne i dette 
dokument fuldt ud, før du installerer eller bruger produktet. Gem 
emballagen og dette dokument, så det sidenhen kan læses.

•	  Anvend kun produktet som beskrevet i denne vejledning.
•	  Brug ikke produktet, hvis det er skadet eller defekt. Udskift straks 

et skadet eller defekt produkt.
•	  Forsøg ikke at åbne, adskille, reparere, manipulere med eller 

ændre produktet.
•	  Tab ikke produktet og undgå at støde det.
•	  Åbn ikke produktet. Der er ingen indvendige dele, der kan 

repareres af brugeren.
•	  Dette produkt må kun vedligeholdes af en kvalificeret tekniker 

pga. risikoen for elektrisk stød.

Sikkerhetsinstruksjoner
	-ADVARSEL

•	  Sørg for at du har lest og forstått instruksjonene i dette 
dokumentet før du installerer eller bruker produktet. Ta vare på 
emballasjen og dette dokumentet for fremtidig referanse.

•	  Produktet skal kun brukes som beskrevet i dette dokumentet.
•	  Ikke bruk produktet hvis det er skadet eller defekt. Bytt ut et 

skadet eller defekt produkt med det samme.
•	  Ikke forsøk å åpne, demontere, reparere, manipulere eller 

modifisere produktet.
•	  Ikke mist produktet, og forhindre at det slås borti andre 

gjenstander.
•	  Ikke åpne produktet. Det er ingen deler på innsiden som kan 

vedlikeholdes av brukeren.
•	  Dette produktet skal kun håndteres av en kvalifisert tekniker for 

vedlikehold for å redusere risikoen for elektrisk støt.
•	  Produktet må ikke nedsenkes i vann eller annen væske.
•	  Ikke utsett produktet for vann, regn, fuktighet eller høy 

luftfuktighet.
•	  Koble roboten fra strømkilden før den rengjøres.
•	  Bruk ikke sterke rengjøringsmidler til å rengjøre produktet.
•	  Hold produktet vekk fra sterke elektromagnetiske forstyrrelser.
•	  Ikke demonter eller forsøk å reparere produktet. LED-lyset i dette 

produktet kan ikke byttes ut.
•	  Unngå at øynene eksponeres direkte for LED-dioder.
•	  Lyskilden til dette produktet kan ikke skiftes ut. Skift ut 

produktet når lyskilden når slutten av sin levetid.
•	  Det skal ikke være mulig å skifte ut og/eller gi tilgang til 

spenningsførende deler uten å ødelegge armaturen eller dens 
deler.

Lading av produktet
	4 Lad batteriet i minst 2 timer når du bruker produktet for første 
gang.

1.	 Plugg USB-C-kontakten på USB-ladekabelen inn i USB-C-
ladeporten Bw.

2.	 Plugg den andre enden av USB - USB-C ladekabelen inn i en 5,0 
V - 2,0 A strømkilde.

Indikatorlyset for lading Bq lyser rødt for å indikere at produktet 
lades.
Indikatorlyset på ladeindikatoren Bq lyser grønt for å indikere at 
produktet er fulladet.

	4 Lad batteriet annenhver måned for å øke batteriets levetid.

Bruk av produktet
1.	 Sett produktet på en stabil og flat overflate.
2.	 Skyv av/på-bryteren Be til "ON" for å slå på produktet.
Trykk på knappen for speilets LED-lampe A9 for å slå på speilets 
LED-lampe A1.
Trykk på LED-lampeknappen A8 for å slå på LED-lampen A3.
3.	 Trykk på Modus-knappen A7 for å bla gjennom de 

tilgjengelige lystemperaturene;
•	  Naturlig lys (4000 K)
•	  Hvitt lys (5700 K)
•	  Varmt lys (3000 K)
4.	 Trykk og hold inne LED-lampeknappen A8 for å justere 

lysstyrken på LED-lampen A3.
Trykk på knappen for speil-LED-lampen A9 for å slå av speil-LED-
lampen A3.
Trykk på knappen A8 for å slå av LED-lampen A3.

	4 Speilets LED-lampe A1 og LED-lampen A3 kan ikke slås på 
samtidig.

Garanti
Dette produktet er beregnet for bruk i hjemmet. Eventuelle 
endringer og/eller modifikasjoner på produktet vil ugyldiggjøre 
garantien. Vi kan ikke påta oss noe ansvar for skader forårsaket 
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Overensstemmelseserklæring
Hermed erklærer Nedis B.V. som producent, at Nedis-produktet 
LTLRM11WT er blevet testet i henhold til alle relevante CE-standarder 
og -bestemmelser, og at alle tests er blevet bestået.

Den komplette overensstemmelseserklæring og, hvis det er relevant, 
sikkerhedsdatabladet kan findes og downloades via:
nedis.dk/ltlrm11wt#support

k Gyors beüzemelési útmutató

Újratölthető LED asztali és 
tükörlámpa

LTLRM11WT

További információért lásd a bővített online kézikönyvet: 
ned.is/ltlrm11wt

Tervezett felhasználás
Ez a termék egy tükörrel és beépített, újratölthető akkumulátorral 
ellátott asztali lámpa.
Ez a termék a személyes ápoláshoz, sminkeléshez és más, tiszta 
világítást és tükröt igénylő közeli feladatokhoz készült.
A termék beltéri használatra készült.
A termék nem professzionális használatra készült.

Fő alkatrészek (A kép)
1	 Tükör LED lámpa
2	 Tükör
3	 LED-es lámpa
4	 Lámpaoszlop
5	 USB - USB-C™ töltőkábel

6	 Alap
7	 Üzemmód gomb
8	 LED lámpa - gomb
9	 Tükör LED lámpa - gomb

Bázis (kép B)
q	 Töltésjelző LED
w	 USB-C töltőport

e	 Kikapcsoló kapcsoló

Biztonsági utasítások
	- FIGYELMEZTETÉS

•	  Ügyeljen arra, hogy a termék telepítése vagy használata előtt 
figyelmesen elolvasta és megértette az ebben a 
dokumentumban található információkat. Tartsa meg a 
csomagolást és ezt a dokumentumot későbbi használatra.

•	  A terméket csak az ebben a dokumentumban leírt módon 
használja.

•	  Ne használja a terméket, ha valamelyik része sérült vagy hibás. A 
sérült vagy meghibásodott terméket azonnal cserélje ki.

•	  Ne kísérelje meg a termék kinyitását, szétszerelését, javítását, 
babrálását vagy módosítását.

•	  Ne ejtse le a terméket és kerülje az ütődést.
•	  Ne nyissa ki a terméket. A készüléknek nincsenek a felhasználó 

által szervizelhető alkatrészei.
•	  Ezt a terméket csak szakképzett technikus szervizelheti az 

áramütés kockázatának csökkentése érdekében.
•	  Ne merítse vízbe vagy más folyadékba a terméket.
•	  Óvja a terméket víztől, esőtől, nedvességtől vagy magas 

páratartalomtól.
•	  Tisztítás előtt húzza ki a robotot az áramellátásból.
•	  A termék tisztításakor ne használjon agresszív kémiai 

tisztítószereket.
•	  Tartsa távol a terméket az erős elektromágneses interferenciától.
•	  Ne szedje szét és ne próbálja megjavítani a terméket. A 

termékben található LED-világítás nem cserélhető.
•	  Ne nézzen közvetlenül a LED fénydiódák fényébe.
•	  A termék világító fényforrása nem cserélhető. Cserélje ki a 

terméket, amikor a világításforrás eléri élettartama végét.
•	  A lámpatest vagy annak részei megbontása nélkül nem lehet 

kicserélni és/vagy hozzáférhetővé tenni a feszültség alatt álló 
alkatrészeket.

•	  Produktet må ikke nedsænkes i vand eller andre væsker.
•	  Udsæt ikke produktet for vand, regn, fugt eller høj luftfugtighed.
•	  Afbryd produktet fra strømforsyningen før rengøring.
•	  Brug ikke hårde kemiske rengøringsmidler ved rengøring af 

produktet.
•	  Hold produktet væk fra stærk elektromagnetisk interferens.
•	  Du må ikke skille produktet ad eller forsøge at reparere det. 

LED-lampen i dette produkt kan ikke udskiftes.
•	  Undgå at udsætte øjnene for direkte LED-lysdioder.
•	  Lampen i dette produkt kan ikke udskiftes. Udskift produktet, 

når lyskilden når slutningen af sin levetid.
•	  Det må ikke være muligt at udskifte og/eller give adgang til 

strømførende dele uden at ødelægge armaturet eller dets dele.

Oplader produktet
	4 Lad batteriet op i mindst 2 timer, inden du bruger produktet for 
første gang.

1.	 Sæt USB-C-konnektoren på USB-opladerkablet i USB-C-
opladerporten Bw.

2.	 Sæt den anden ende af USB-C-opladerkablet i en 5,0 V - 2,0 A 
strømkilde.

Opladningsindikator-LED'en Bq lyser rødt for at indikere, at 
produktet oplades.
Opladningsindikator-LED'en Bq lyser grønt for at angive, at 
produktet er fuldt opladet.

	4 Oplad batteriet hver anden måned for at øge batteriets levetid.

Brug af produktet
1.	 Placer produktet på en stabil og flad overflade.
2.	 Skub tænd/sluk-kontakten Be til "ON" for at tænde for 

produktet.
Tryk på spejlets LED-lampeknap A9 for at tænde spejlets LED-
lampe A1.
Tryk på LED-lampens knap A8 for at tænde for LED-lampen A3.
3.	 Tryk på Funktions-knappen A7 for at skifte mellem de 

tilgængelige lystemperaturer;
•	  Naturligt lys (4000 K)
•	  Hvidt lys (5700 K)
•	  Varmt lys (3000 K)
4.	 Tryk på LED-lampeknappen A8 og hold den nede for at justere 

lysstyrken på LED-lampen A3.
Tryk på spejl-LED-lampens knap A9 for at slukke for spejl-LED-
lampen A3.
Tryk på LED-lampeknappen A8 for at slukke for LED-lampen A3.

	4 Spejlets LED-lampe A1 og LED-lampen A3 kan ikke tændes 
på samme tid.

Garanti
Dette produkt er beregnet til husholdningsbrug. Enhver ændring 
og/eller modifikation af produktet vil gøre garantien ugyldig. Vi kan 
ikke påtage os noget ansvar for skader forårsaget af forkert brug af 
produktet. Normal slitage er udelukket fra garantien.

Ansvarsfraskrivelse
På grund af den konstante udvikling af vores produkter med hensyn 
til funktion og design forbeholder vi os ret til at foretage ændringer 
i produktet uden varsel. Alle logoer, mærker og produktnavne 
er varemærker eller registrerede varemærker tilhørende deres 
respektive indehavere og anerkendes hermed som sådanne.

Bortskaffelse
Dette produkt er beregnet til separat indsamling på et 
passende indsamlingssted. Produktet må ikke bortskaffes 
sammen med husholdningsaffald. Kontakt forhandleren 
eller den lokale myndighed, der er ansvarlig for 
affaldshåndtering, for at få flere oplysninger.
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n Przewodnik Szybki start

Akumulatorowa lampa LED na 
biurko i lustro

LTLRM11WT

Więcej informacji znajdziesz w rozszerzonej instrukcji 
obsługi online: ned.is/ltlrm11wt

Przeznaczenie
Ten produkt to lampa stołowa z lustrem i wbudowanym 
akumulatorem.
Ten produkt jest przeznaczony do osobistej pielęgnacji, nakładania 
makijażu i innych zadań wymagających wyraźnego oświetlenia i 
lustra.
Produkt jest przeznaczony wyłącznie do użytku wewnątrz 
pomieszczeń.
Produkt nie jest przeznaczony do użytku zawodowego.

Główne części (obraz A)
1	 Lustrzana lampa LED
2	 Lustro
3	 Lampa LED
4	 Słup lampy
5	 Kabel ładujący USB - 

USB-C™

6	 Podstawa
7	 Przycisk trybu
8	 Przycisk + lampa LED
9	 Przycisk lampy LED lustra

Podstawa (obraz B)
q	 LEDowy wskaźnik 

ładowania
w	 Port ładowania USB-C
e	 Wyłącznik

Instrukcje bezpieczeństwa
	-OSTRZEŻENIE

•	  Przed zainstalowaniem lub użyciem produktu należy upewnić 
się, że instrukcje zawarte w niniejszym dokumencie zostały w 
pełni przeczytane i zrozumiane. Opakowanie oraz niniejszy 
dokument należy zachować na przyszłość.

•	  Produktu należy używać wyłącznie w sposób opisany w 
niniejszym dokumencie.

•	  Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek jego część jest zniszczona 
lub uszkodzona. Natychmiast wymień uszkodzony lub wadliwy 
produkt.

•	  Nie należy próbować otwierać, demontować, naprawiać, 
manipulować ani modyfikować produktu.

•	  Nie upuszczaj produktu i unikaj uderzania go.
•	  Produktu nie wolno otwierać. Żadna z części nie nadaje się do 

naprawy przez użytkownika.
•	  Ten produkt może być serwisowany wyłącznie przez 

wykwalifikowanego serwisanta, aby zmniejszyć ryzyko porażenia 
prądem elektrycznym.

•	  Nie zanurzaj produktu w wodzie ani innych płynach.
•	  Nie wystawiaj produktu na działanie wody, deszczu, wilgoci lub 

wysokiej wilgotności.
•	  Przed rozpoczęciem sprzątania odłącz produkt od źródła 

zasilania.
•	  Do czyszczenia produktu nie używaj agresywnych chemicznych 

środków czyszczących.
•	  Trzymaj produkt z dala od silnych zakłóceń 

elektromagnetycznych.
•	  Nie należy demontować ani próbować naprawiać produktu. 

Oświetlenie LED w tym produkcie nie jest wymienne.
•	  Unikaj bezpośredniego kontaktu oczu z diodami LED.
•	  Oświetlenie tego produktu nie jest wymienne. Produkt należy 

wymienić po zakończeniu okresu eksploatacji źródła światła.
•	  Wymiana i/lub zapewnienie dostępu do części pod napięciem 

nie może być możliwe bez uszkodzenia oprawy oświetleniowej 
lub jej części.

A termék töltése
	4 A termék első használata előtt töltse az akkumulátort legalább 
2 órán át.

1.	 Csatlakoztassa az USB-C töltőkábel USB-C csatlakozóját az USB-C 
töltőportjába Bw.

2.	 Csatlakoztassa az USB-C töltőkábel másik végét egy 5,0 V - 2,0 A 
áramforráshoz.

A töltést jelző LED Bq pirosan világít, jelezve, hogy a termék 
töltődik.
A töltést jelző LED Bq zöld színnel világít, jelezve, hogy a termék 
teljesen feltöltött.

	4 Az akkumulátor élettartamának növelése érdekében kéthavonta 
töltse fel az akkumulátort.

A termék használata
1.	 Helyezze a terméket stabil és sík felületre.
2.	 A termék bekapcsolásához csúsztassa a be-/kikapcsolót Be 

"ON" állásba.
Nyomja meg a tükör LED-lámpa gombot A9 a tükör LED-lámpa 
bekapcsolásához A1.
Nyomja meg a LED-lámpa gombot A8 a LED-lámpa 
bekapcsolásához A3.
3.	 Nyomja meg az üzemmód gomb A7 a rendelkezésre álló 

fényhőmérsékletek váltogatásához;
•	  Természetes világítás (4000 K)
•	  Fehér világítás (5700 K)
•	  Meleg világítás (3000 K)
4.	 A LED-lámpa fényerejének beállításához tartsa lenyomva a A8 

gombot A3.
Nyomja meg a tükör LED-lámpa - gombot A9 a tükör LED-lámpa 
kikapcsolásához A3.
Nyomja meg a LED-lámpa gombot A8 a LED-lámpa 
kikapcsolásához A3.

	4 A tükör LED-lámpa A1 és a LED-lámpa A3 nem kapcsolható 
be egyidejűleg.

Szavatosság
Ez a termék háztartási használatra készült. A terméken végzett 
bármilyen változtatás és/vagy módosítás a garancia érvényét veszti. 
A termék nem rendeltetésszerű használatából eredő károkért nem 
tudunk felelősséget vállalni. A normál elhasználódás nem tartozik a 
garancia hatálya alá.

Felelősség kizárása
Mivel termékeinket folyamatosan fejlesztjük a funkció és a design 
tekintetében, fenntartjuk a jogot, hogy a terméken előzetes értesítés 
nélkül változtatásokat hajtsunk végre. Minden logó, márka és 
terméknév a megfelelő tulajdonosok védjegye vagy bejegyzett 
védjegye, és ezúton elismerjük őket.

Ártalmatlanítás
Ezt a terméket a megfelelő gyűjtőhelyen történő 
elkülönített gyűjtésre szánják. Ne dobja ki a 
terméket a háztartási hulladékkal együtt. További 
információért forduljon a kiskereskedőhöz vagy a 
hulladékgazdálkodásért felelős helyi hatósághoz.

Megfelelőségi nyilatkozat
A Nedis B.V. mint gyártó kijelenti, hogy a Nedis márkájú terméket 
LTLRM11WT, az összes vonatkozó CE szabvány és előírás szerint 
tesztelték, és minden tesztet sikeresen teljesítettek.

A teljes megfelelőségi nyilatkozat és adott esetben a biztonsági 
adatlap megtalálható és letölthető a következő címen:
nedis.hu/ltlrm11wt#support
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x Οδηγός γρήγορης εκκίνησης

Επαναφορτιζόμενη λυχνία 
γραφείου & καθρέφτη LED

LTLRM11WT

Για περισσότερες πληροφορίες δείτε το εκτενές online 
εγχειρίδιο: ned.is/ltlrm11wt

Προοριζόμενη χρήση
Το προϊόν αυτό είναι μια επιτραπέζια λυχνία με καθρέφτη και μια 
ενσωματωμένη, επαναφορτιζόμενη μπαταρία.
Το προϊόν αυτό προορίζεται για την προσωπική περιποίηση, την 
εφαρμογή μακιγιάζ και άλλες εργασίες κοντινής προβολής που 
απαιτούν καθαρό φωτισμό και καθρέφτη.
Το προϊόν αυτό προορίζεται αποκλειστικά για εσωτερικό χώρο.
Το προϊόν δεν πρέπει χρησιμοποιείται για επαγγελματική χρήση.

Κύρια μέρη (εικόνα A)
1	 Λυχνία LED καθρέφτη
2	 Καθρέφτης
3	 Φωτιστικό LED
4	 Στύλος λυχνίας
5	 Καλώδιο φόρτισης USB - 

USB-C™

6	 Βάση
7	 Κουμπί λειτουργίας
8	 - Κουμπί λυχνίας LED
9	 Κουμπί λυχνίας LED 

καθρέφτη

Βάση (εικόνα B)
q	 LED ένδειξη φόρτισης
w	 Θύρα φόρτισης USB-C

e	 Διακόπτης on-off

Οδηγίες ασφάλειας
	-ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ

•	  Βεβαιωθείτε ότι έχετε διαβάσει και κατανοήσει αυτές τις οδηγίες 
πριν εγκαταστήσετε ή χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Κρατήστε τη 
συσκευασία και το κείμενο για μελλοντική αναφορά.

•	  Χρησιμοποιείτε το προϊόν μόνο σύμφωνα με αυτό το έγγραφο.
•	  Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν οποιοδήποτε τμήμα του έχει 

ζημιά ή ελάττωμα. Αντικαταστήστε αμέσως ένα χαλασμένο ή 
ελαττωματικό προϊόν.

•	  Μην επιχειρήσετε να ανοίξετε, να αποσυναρμολογήσετε, να 
επισκευάσετε, να πειράξετε ή να τροποποιήσετε το προϊόν.

•	  Μην ρίχνετε κάτω το προϊόν και αποφύγετε τα τραντάγματα.
•	  Μην ανοίγετε το προϊόν. Δεν υπάρχουν μέρη στο εσωτερικό της 

που μπορεί ο χρήστης να επιδιορθώσει.
•	  Για να μειώσετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας, η συντήρηση του 

προϊόντος πρέπει να πραγματοποιείται μόνο από 
εξουσιοδοτημένο τεχνικό συντήρησης.

•	  Μην βυθίζετε το προϊόν στο νερό η σε οποιοδήποτε άλλο υγρό.
•	  Μην εκθέτετε το προϊόν σε νερό, βροχή, υγρασία ή υψηλή 

υγρασία.
•	  Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα πριν από την 

καθαριότητα.
•	  Μην χρησιμοποιείτε σκληρά χημικά καθαριστικά για τον 

καθαρισμό του προϊόντος.
•	  Κρατήστε το προϊόν μακριά από έντονη ηλεκτρομαγνητική 

παρεμβολή.
•	  Μην αποσυναρμολογείτε ή προσπαθείτε να επισκευάσετε το 

προϊόν. Η λυχνία LED σε αυτό το προϊόν δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί.

•	  Αποφύγετε την άμεση επαφή με τα μάτια με τις διόδους της 
λυχνίας LED.

•	  Η λυχνία φωτός αυτού του προϊόντος δεν μπορεί να 
αντικατασταθεί. Αντικαταστήστε το προϊόν όταν η λυχνία φτάσει 
στο τέλος της ζωής της.

•	  Δεν πρέπει να είναι δυνατή η αντικατάσταση ή/και η πρόσβαση 
σε ηλεκτροφόρα μέρη χωρίς να σπάσει το φωτιστικό ή τα μέρη 
του.

Ładowanie produktu
	4 Pierwsze ładowanie akumulatora powinno trwać co najmniej 
2 godziny.

1.	 Podłącz Złącze USB-C Kabla ładującego USB do Portu ładowania 
USB-C Bw.

2.	 Podłącz drugi koniec kabla ładującego typu USB-C do źródła 
zasilania 5,0 V - 2,0 A.

Wskaźnik diodowy ładowania Bq świeci się na czerwono, 
sygnalizując ładowanie produktu.
Wskaźnik diodowy ładowania Bq świeci na zielono, wskazując, że 
produkt jest w pełni naładowany.

	4 Akumulator należy ładować co dwa miesiące, aby wydłużyć jego 
żywotność.

Użytkowanie produktu
1.	 Produkt należy ustawić na stabilnej i równej powierzchni.
2.	 Przesuń przełącznik włączania/wyłączania Be na "ON", aby 

włączyć produkt.
Naciśnij przycisk lampy LED lusterka A9, aby włączyć lampę LED 
lusterka A1.
Naciśnij przycisk lampy LED A8, aby włączyć lampę LED A3.
3.	 Naciśnij przycisk trybu A7, aby przełączać się między 

dostępnymi temperaturami światła;
•	  Oświetlenie naturalne (4000 K)
•	  Oświetlenie białe (5700 K)
•	  Oświetlenie ciepłe (3000 K)
4.	 Naciśnij i przytrzymaj przycisk lampy LED A8, aby dostosować 

jasność lampy LED A3.
Naciśnij przycisk lampy LED lustra A9, aby wyłączyć lampę LED 
lustra A3.
Naciśnij przycisk lampy LED A8, aby wyłączyć lampę LED A3.

	4 Lampa LED lusterka A1 i lampa LED A3 nie mogą być 
włączone w tym samym czasie.

Gwarancja
Ten produkt jest przeznaczony do użytku domowego. Wszelkie 
zmiany i/lub modyfikacje produktu spowodują unieważnienie 
gwarancji. Nie ponosimy odpowiedzialności za szkody 
spowodowane niewłaściwym użytkowaniem produktu. Normalne 
zużycie nie jest objęte gwarancją.

Wyłączenie odpowiedzialności
Ze względu na ciągły rozwój naszych produktów pod względem 
funkcji i wzornictwa, zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania 
zmian w produkcie bez powiadomienia. Wszystkie logotypy, marki 
i nazwy produktów są znakami towarowymi lub zastrzeżonymi 
znakami towarowymi ich odpowiednich właścicieli i są niniejszym 
uznawane za takie.

Utylizacja
Ten produkt jest przeznaczony do selektywnej zbiórki w 
odpowiednim punkcie zbiórki. Nie wyrzucać produktu 
razem z odpadami domowymi. Aby uzyskać więcej 
informacji, należy skontaktować się ze sprzedawcą lub 
lokalnymi władzami odpowiedzialnymi za gospodarkę 
odpadami.

Deklaracja zgodności
Niniejszym Nedis B.V. jako producent oświadcza, że produkt marki 
Nedis LTLRM11WT został przetestowany zgodnie ze wszystkimi 
odpowiednimi normami i przepisami CE oraz że wszystkie testy 
zakończyły się pomyślnie.

Pełną deklarację zgodności oraz, w stosownych przypadkach, kartę 
charakterystyki można znaleźć i pobrać za pośrednictwem strony 
internetowej:
nedis.pl/ltlrm11wt#support
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Η πλήρης δήλωση συμμόρφωσης και, κατά περίπτωση, το δελτίο 
δεδομένων ασφαλείας, μπορούν να βρεθούν και να μεταφορτωθούν 
μέσω:
nedis.gr/ltlrm11wt#support

1 Rýchly návod

Nabíjateľná stolová a zrkadlová 
svietidla LED

LTLRM11WT

Viac informácií nájdete v rozšírenom návode online: 
ned.is/ltlrm11wt

Určené použitie
Tento výrobok je stolové svietidlo so zrkadlom a zabudovanou 
dobíjacou batériou.
Tento výrobok je určený na osobnú starostlivosť, nanášanie make-
upu a iné práce zblízka, ktoré si vyžadujú jasné osvetlenie a zrkadlo.
Výrobok je určený len na použitie vo vnútri.
Výrobok nie je určený na profesionálne použitie.

Hlavné časti (obrázok A)
1	 Zrkadlová LED svietidlo
2	 Zrkadlo
3	 LED svietidlo
4	 Stĺp svietidla
5	 Nabíjací kábel USB - USB-C™

6	 Základňa
7	 Tlačidlo režimu
8	 Tlačidlo LED svietidla
9	 Tlačidlo LED lampy zrkadla

Základňa (obrázok B)
q	 LED indikátor nabíjania
w	 Nabíjací port USB-C

e	 Vypínač

Bezpečnostné pokyny
	-VAROVANIE

•	  Pred inštaláciou alebo použitím výrobku si nezabudnite prečítať 
a pochopiť všetky pokyny v tomto dokumente. Uchovajte obal a 
tento dokument pre potreby v budúcnosti.

•	  Výrobok používajte len podľa opisu v tomto dokumente.
•	  Výrobok nepoužívajte, ak je jeho časť poškodená alebo chybná. 

Poškodený alebo chybný výrobok okamžite vymeňte.
•	  Nepokúšajte sa výrobok otvárať, rozoberať, opravovať, zasahovať 

do neho alebo ho upravovať.
•	  Dávajte pozor, aby vám výrobok nepadol a zabráňte nárazom.
•	  Výrobok neotvárajte. Vnútri sa nenachádzajú žiadne časti, ktoré 

by mohol opraviť používateľ.
•	  Servis tohto výrobku môže vykonávať len kvalifikovaný technik, 

aby sa znížilo nebezpečenstvo poranenia elektrickým prúdom.
•	  Výrobok neponárajte do vody ani do iných kvapalín.
•	  Výrobok nevystavujte vode, dažďu alebo vysokej vlhkosti.
•	  Výrobok pred čistením odpojte od zdroja napájania.
•	  Pri čistení výrobku nepoužívajte agresívne chemické čistiace 

prostriedky.
•	  Výrobok chráňte pred silným elektromagnetickým rušením.
•	  Výrobok nerozoberajte ani sa ho nepokúšajte opraviť. LED svetlo 

v tomto výrobku nie je možné vymeniť.
•	  Vyhýbajte sa priamemu vystaveniu pôsobenia LED svetelných 

diód.
•	  Svetlo tohto výrobku nie je vymeniteľné. Po skončení životnosti 

svetelného zdroja výrobok vymeňte.
•	  Nesmie byť možné vymeniť a/alebo sprístupniť časti pod 

napätím bez toho, aby sa svietidlo alebo jeho časti rozbili.

Nabíjanie výrobku
	4 Pred prvým použitím výrobku nabíjajte batériu minimálne 2 
hodiny.

1.	 Zapojte konektor USB-C nabíjacieho kábla USB do nabíjacieho 
portu USB-C Bw.

Φόρτιση του προϊόντος
	4 Φορτίστε την μπαταρία για τουλάχιστον 2 ώρες πριν από την 
πρώτη χρήση του προϊόντος.

1.	 Συνδέστε το βύσμα USB-C του καλωδίου φόρτισης USB στη 
θύρα φόρτισης USB-C Bw.

2.	 Συνδέστε το άλλο άκρο του καλωδίου φόρτισης USB-C σε μια 
πηγή ρεύματος 5,0 V - 2,0 A.

Η ενδεικτική λυχνία LED φόρτισης Bq ανάβει με κόκκινο χρώμα για 
να υποδείξει ότι το προϊόν φορτίζει.
Η ενδεικτική λυχνία LED Bq ανάβει με πράσινο χρώμα για να 
υποδείξει ότι το προϊόν είναι πλήρως φορτισμένο.

	4 Φορτίζετε την μπαταρία κάθε δύο μήνες για να αυξήσετε τη 
διάρκεια ζωής της μπαταρίας.

Χρήση το προϊόντος
1.	 Τοποθετήστε το προϊόν σε μία σταθερή και επίπεδη επιφάνεια.
2.	 Σύρετε το διακόπτη ενεργοποίησης/απενεργοποίησης Be στη 

θέση "ON" για να ενεργοποιήσετε το προϊόν.
Πατήστε το κουμπί της λυχνίας LED του καθρέφτη A9 για να 
ενεργοποιήσετε τη λυχνία LED του καθρέφτη A1.
Πατήστε το κουμπί της λυχνίας LED A8 για να ενεργοποιήσετε τη 
λυχνία LED A3.
3.	 Πατήστε το κουμπί λειτουργίας A7 για να μετακινηθείτε στις 

διαθέσιμες θερμοκρασίες φωτός,
•	  Φυσική λυχνία (4000 K)
•	  Λευκή λυχνία (5700 K)
•	  Ζεστό φως (3000 K)
4.	 Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί της λυχνίας LED A8 

για να ρυθμίσετε τη φωτεινότητα της λυχνίας LED A3.
Πατήστε το κουμπί της λυχνίας LED του καθρέφτη A9 για να 
απενεργοποιήσετε τη λυχνία LED του καθρέφτη A3.
Πατήστε το κουμπί της λυχνίας LED A8 για να απενεργοποιήσετε 
τη λυχνία LED A3.

	4 Η λυχνία LED του καθρέφτη A1 και η λυχνία LED A3 δεν 
μπορούν να ενεργοποιηθούν ταυτόχρονα.

Εγγύηση
Το προϊόν αυτό προορίζεται για οικιακή χρήση. Οποιαδήποτε 
αλλαγή ή/και τροποποίηση του προϊόντος θα καταστήσει άκυρη 
την εγγύηση. Δεν μπορούμε να αναλάβουμε καμία ευθύνη για 
ζημιές που προκαλούνται από ακατάλληλη χρήση του προϊόντος. Η 
κανονική φθορά εξαιρείται από την εγγύηση.

Αποποίηση ευθύνης
Λόγω της συνεχούς εξέλιξης των προϊόντων μας όσον αφορά τη 
λειτουργία και το σχεδιασμό, διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε 
αλλαγές στο προϊόν χωρίς προειδοποίηση. Όλα τα λογότυπα, τα 
εμπορικά σήματα και οι ονομασίες των προϊόντων είναι εμπορικά 
σήματα ή σήματα κατατεθέντα των αντίστοιχων κατόχων τους και 
αναγνωρίζονται ως τέτοια.

Απόρριψη
Το προϊόν αυτό προορίζεται για χωριστή συλλογή σε 
κατάλληλο σημείο συλλογής. Μην απορρίπτετε το προϊόν 
μαζί με τα οικιακά απορρίμματα. Για περισσότερες 
πληροφορίες, επικοινωνήστε με το κατάστημα λιανικής 
πώλησης ή με την τοπική αρχή που είναι υπεύθυνη για τη 
διαχείριση των αποβλήτων.

Δήλωση συμμόρφωσης
Με το παρόν, η Nedis B.V. ως κατασκευαστής δηλώνει ότι το προϊόν 
με την επωνυμία Nedis LTLRM11WT, έχει δοκιμαστεί σύμφωνα με 
όλα τα σχετικά πρότυπα και κανονισμούς CE και ότι όλες οι δοκιμές 
έχουν περάσει με επιτυχία.
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Zamýšlené použití
Tento výrobek je stolní lampa se zrcadlem a vestavěnou dobíjecí 
baterií.
Tento výrobek je určen k osobní péči, nanášení make-upu a dalším 
úkonům zblízka, které vyžadují jasné osvětlení a zrcadlo.
Tento výrobek je určen výhradně k použití ve vnitřních prostorách.
Výrobek není určen k profesionálnímu použití.

Hlavní části (obrázek A)
1	 Zrcadlová LED lampa
2	 Zrcadlo
3	 LED lampa
4	 Sloupek lampy
5	 Nabíjecí kabel USB - USB-C™

6	 Základna
7	 Tlačítko režimu
8	 Tlačítko LED lampy
9	 Tlačítko LED lampy zrcadla

Základna (obrázek B)
q	 LED ukazatel nabíjení
w	 Nabíjecí konektor USB-C

e	 Vypínač

Bezpečnostní pokyny
	-VAROVÁNÍ

•	  Před instalací či používáním výrobku si nejprve kompletně 
přečtěte pokyny obsažené v tomto dokumentu a ujistěte se, že 
jim rozumíte. Tento dokument a balení uschovejte pro případné 
budoucí použití.

•	  Výrobek používejte pouze tak, jak je popsáno v tomto 
dokumentu.

•	  Výrobek nepoužívejte, pokud je jakákoli část poškozená nebo 
vadná. Poškozený nebo vadný výrobek okamžitě vyměňte.

•	  Nepokoušejte se výrobek otevírat, rozebírat, opravovat, 
zasahovat do něj nebo jej upravovat.

•	  Zabraňte pádu výrobku a chraňte jej před nárazy.
•	  Nesnažte se výrobek otevřít. Uvnitř přístroje nejsou žádné 

uživatelem opravitelné části.
•	  Servisní zásahy na tomto výrobku smí provádět pouze 

kvalifikovaný technik údržby, sníží se tak riziko úrazu elektrickým 
proudem.

•	  Neponořujte výrobek do vody ani jiných kapalin.
•	  Nevystavujte výrobek působení vody, deště, vlhkosti či vysoce 

vlhkého vzduchu.
•	  Před čištěním odpojte výrobek od napájení.
•	  Při čištění výrobku nepoužívejte agresivní chemické čisticí 

prostředky.
•	  Výrobek udržujte v dostatečné vzdálenosti od silných zdrojů 

elektromagnetického rušení.
•	  Výrobek nerozebírejte ani se nepokoušejte opravovat. LED 

kontrolka v tomto výrobku není vyměnitelné.
•	  Nikdy se nedívejte přímo do LED diod.
•	  Zdroj světla tohoto výrobku není vyměnitelný. Po skončení 

životnosti světelného zdroje výrobek vyměňte.
•	  Výměna a/nebo přístup k částem pod napětím nesmí být možný 

bez rozbití svítidla nebo jeho částí.

Nabíjení výrobku
	4 Před prvním použitím výrobku baterii nabíjejte alespoň 2 
hodiny.

1.	 Zapojte konektor USB-C nabíjecího kabelu USB do nabíjecího 
konektoru USB-C Bw.

2.	 Druhý konec nabíjecího kabelu USB-C připojte ke zdroji napájení 
5,0 V - 2,0 A.

Indikátor nabíjení Bq svítí červeně, což signalizuje, že se výrobek 
nabíjí.
Indikátor nabíjení Bq svítí zeleně, což signalizuje, že je výrobek 
plně nabitý.

	4 Každé dva měsíce baterii nabijte, aby se prodloužila její 
životnost.

2.	 Druhý koniec nabíjacieho kábla USB-C zapojte do zdroja 
napájania 5,0 V - 2,0 A.

LED indikátor Bq sa rozsvieti na červeno, čím signalizuje, že sa 
výrobok nabíja.
Indikátor nabíjania Bq svieti na zeleno, čím signalizuje, že je 
výrobok plne nabitý.

	4 Akumulátor nabíjajte každé dva mesiace, aby ste predĺžili jeho 
životnosť.

Používanie výrobku
1.	 Výrobok položte na stabilný a rovný povrch.
2.	 Posunutím vypínača Be do polohy "ON" zapnite výrobok.
Stlačením tlačidla LED svietidla zrkadla A9 zapnete LED svietidlo 
zrkadla A1.
Stlačením tlačidla LED svietidla A8 zapnete LED svietidlo A3.
3.	 Stlačením tlačidla režimu A7 môžete prechádzať medzi 

dostupnými teplotami svetla;
•	  Prirodzené svetlo (4000 K)
•	  Biele svetlo (5700 K)
•	  Teplé svetlo (3000 K)
4.	 Stlačením a podržaním tlačidla LED lampy A8 nastavte jas LED 

lampy A3.
Stlačením tlačidla LED svietidla zrkadla A9 vypnete LED svietidlo 
zrkadla A3.
Stlačením tlačidla LED svietidla A8 vypnete LED svietidlo A3.

	4 LED svietidlo zrkadla A1 a LED svietidlo A3 nemôžu byť 
zapnuté súčasne.

Záruka
Tento výrobok je určený na domáce použitie. Akékoľvek zmeny a/
alebo úpravy výrobku budú mať za následok neplatnosť záruky. 
Nemôžeme prevziať žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené 
nesprávnym používaním výrobku. Bežné opotrebenie je zo záruky 
vylúčené.

Vyhlásenie o vylúčení zodpovednosti
Vzhľadom na neustály vývoj našich výrobkov z hľadiska 
funkčnosti a dizajnu si vyhradzujeme právo na zmeny výrobku 
bez predchádzajúceho upozornenia. Všetky logá, značky a názvy 
výrobkov sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky 
ich príslušných držiteľov a sú týmto uznané ako také.

Likvidácia
Tento výrobok je určený na separovaný zber na 
príslušnom zbernom mieste. Výrobok nelikvidujte spolu 
s domovým odpadom. Ďalšie informácie vám poskytne 
predajca alebo miestny úrad zodpovedný za nakladanie 
s odpadmi.

Vyhlásenie o zhode
Spoločnosť Nedis B.V. ako výrobca týmto vyhlasuje, že výrobok 
značky Nedis LTLRM11WT bol testovaný podľa všetkých príslušných 
noriem a predpisov CE a že všetky testy prebehli úspešne.

Úplné vyhlásenie o zhode a prípadne aj bezpečnostný list nájdete a 
stiahnete si ho prostredníctvom:
nedis.sk/ltlrm11wt#support

l Rychlý návod

Dobíjecí stolní a zrcadlová 
lampa LED

LTLRM11WT

Více informací najdete v rozšířené příručce online: 
ned.is/ltlrm11wt
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5	 USB - Cablu de încărcare 
USB-C™

6	 Bază

7	 Buton pentru mod
8	 Buton lampa LED
9	 Buton lampă LED oglindă

Bază (imagine B)
q	 LED indicator încărcare
w	 Port de încărcare USB-C

e	 Întrerupător pornire-oprire

Instrucțiuni de siguranță
	-AVERTISMENT

•	  Asigurați-vă că ați citit complet și că ați înțeles instrucțiunile din 
acest document înainte de a instala sau utiliza produsul. Păstrați 
ambalajul și acest document pentru a le consulta ulterior.

•	  Folosiți produsul exclusiv conform descrierii din acest document.
•	  Nu folosiți produsul dacă o piesă este deteriorată sau defectă. 

Înlocuiți imediat produsul deteriorat sau defect.
•	  Nu încercați să deschideți, să dezasamblați, să reparați, să 

manipulați sau să modificați produsul.
•	  Nu lăsați produsul să cadă și evitați ciocnirile.
•	  Nu deschideți produsul. În interior nu există piese care să poată fi 

reparate.
•	  Service-ul asupra acestui produs poate fi realizat doar de către 

un tehnician calificat pentru întreținere, pentru a reduce riscul de 
electrocutare.

•	  Nu scufundați produsul în apă sau alte lichide.
•	  Nu expuneți produsul la apă, ploaie, umezeală sau umiditate 

puternică.
•	  Deconectați produsul de la sursa electrică înainte de curățare.
•	  Nu utilizați agenți de curățare chimici agresivi pentru a curăța 

produsul.
•	  Nu apropiați produsul de interferențe electromagnetice 

puternice.
•	  Nu dezasamblați sau nu încercați să reparați produsul. Lampa 

LED din acest produs nu poate fi înlocuită.
•	  Evitați expunerea directă a ochilor la diodele luminoase cu LED.
•	  Sursa de lumină a acestui produs nu este înlocuibilă. Înlocuiți 

produsul atunci când sursa de lumină ajunge la sfârșitul duratei 
sale de viață.

•	  Nu trebuie să fie posibilă înlocuirea și/sau accesul la piesele sub 
tensiune fără ruperea corpului de iluminat sau a pieselor sale.

Încărcarea produsului
	4 Înainte de prima utilizare a produsului, încărcați bateria cel puțin 
2 ore.

1.	 Fișați conectorul USB-C al cablului de încărcare USB în portul de 
încărcare USB-C Bw.

2.	 Fișați celălalt capăt al cablului de încărcare USB - USB-C la o sursă 
de alimentare de 5,0 V - 2,0 A.

LED-ul indicator de încărcare Bq luminează roșu pentru a indica 
faptul că produsul se încarcă.
LED-ul indicator de încărcare Bq se aprinde în verde pentru a indica 
faptul că produsul este complet încărcat.

	4 Bateria se încarcă la fiecare două luni pentru a crește durata de 
viață a bateriei.

Utilizarea produsului
1.	 Așezați produsul pe o suprafață stabilă și plană.
2.	 Glisați comutatorul pornit/oprit Be la "ON" pentru a porni 

produsul.
Apăsați butonul lămpii LED a oglinzii A9 pentru a aprinde lampa 
LED a oglinzii A1.
Apăsați butonul lămpii LED A8 pentru a aprinde lampa LED A3.
3.	 Apăsați Butonul pentru mod A7 pentru a parcurge 

temperaturile de lumină disponibile;
•	  Lumina naturală (4000 K)
•	  Lampa (5700 K)
•	  Lampa caldă (3000 K)

Použití výrobku
1.	 Umístěte výrobek na stabilní a rovný povrch.
2.	 Posunutím vypínače Be do polohy "ON" výrobek zapněte.
Stisknutím tlačítka LED svítilny zrcátka A9 zapněte LED svítilnu 
zrcátka A1.
Stisknutím tlačítka LED svítilny A8 zapněte LED svítilnu A3.
3.	 Stisknutím tlačítka režimu A7 můžete přepínat mezi 

dostupnými teplotami světla;
•	  Přirozené světlo (4000 K)
•	  Bílé světlo (5700 K)
•	  Teplá kontrolka (3000 K)
4.	 Stisknutím a podržením tlačítka LED lampy A8 nastavte jas LED 

lampy A3.
Stisknutím tlačítka LED svítilny zrcátka A9 vypnete LED svítilnu 
zrcátka A3.
Stisknutím tlačítka LED svítilny A8 vypnete LED svítilnu A3.

	4 Zrcadlové LED lampa A1 a LED lampa A3 nelze zapnout 
současně.

Záruka
Tento výrobek je určen pro domácí použití. Jakékoli změny a/nebo 
úpravy výrobku mají za následek ztrátu záruky. Nemůžeme převzít 
žádnou odpovědnost za škody způsobené nesprávným používáním 
výrobku. Na běžné opotřebení se záruka nevztahuje.

Vyloučení odpovědnosti
Vzhledem k neustálému vývoji našich výrobků z hlediska funkčnosti 
a designu si vyhrazujeme právo na změny výrobku bez předchozího 
upozornění. Všechna loga, značky a názvy produktů jsou ochranné 
známky nebo registrované ochranné známky příslušných držitelů a 
jsou tímto jako takové uznávány.

Likvidace
Tento výrobek je určen k oddělenému sběru na 
příslušném sběrném místě. Výrobek nelikvidujte 
společně s domovním odpadem. Další informace získáte 
u prodejce nebo u místního úřadu odpovědného za 
nakládání s odpady.

Prohlášení o shodě
Společnost Nedis B.V. jako výrobce tímto prohlašuje, že výrobek 
značky Nedis LTLRM11WT, byl testován podle všech příslušných 
norem a předpisů CE a že všechny testy proběhly úspěšně.

Úplné prohlášení o shodě a případně bezpečnostní list naleznete a 
stáhnete prostřednictvím:
nedis.cz/ltlrm11wt#support

y Ghid rapid de inițiere

Lampă LED reîncărcabilă pentru 
birou și oglindă

LTLRM11WT

Pentru informații suplimentare, consultați manualul extins, 
disponibil online: ned.is/ltlrm11wt

Utilizare preconizată
Acest produs este o lampă de masă cu o oglindă și o baterie 
reîncărcabilă încorporată.
Acest produs este destinat îngrijirii personale, aplicării machiajului și 
altor activități de prim-plan care necesită iluminare clară și o oglindă.
Produsul este destinat exclusiv pentru utilizare în interior.
Produsul nu este destinat utilizării profesionale.

Piese principale (imagine A)
1	 Lampă LED cu oglindă
2	 Oglindă

3	 Lampă LED
4	 Stâlp de lampă
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Ohutusnõuded
	-HOIATUS!

•	  Enne toote paigaldamist või kasutamist tuleb kõik käesolevas 
dokumendis toodud juhised läbi lugeda ja endale selgeks teha. 
Hoidke pakend ja käesolev dokument edaspidiseks alles.

•	  Kasutage toodet ainult käesolevas dokumendis kirjeldatud viisil.
•	  Ärge kasutage toodet, kui selle mõni osa on kahjustatud või 

defektne. Vahetage kahjustatud või defektne toode kohe välja.
•	  Ärge püüdke toodet avada, lahti võtta, parandada, võltsida või 

muuta.
•	  Ärge pillake seadet maha ja vältige põrutusi.
•	  Ärge avage toodet. Sees ei ole kasutaja poolt hooldatavaid osi.
•	  Seda seadet tohib hooldada ainult kvalifitseeritud tehnik, et 

vähendada elektrilöögi ohtu.
•	  Ärge kastke toodet vette või muudesse vedelikesse.
•	  Ärge pange toodet kokku vee, vihma, niiskuse või kõrge 

õhuniiskusega.
•	  Enne puhastamist ühendage toode vooluallikast lahti.
•	  Ärge kasutage toote puhastamisel agressiivseid keemilisi 

puhastusvahendeid.
•	  Hoidke toode eemal tugevatest elektromagnetilistest häiretest.
•	  Ärge võtke toodet lahti ega üritage seda parandada. Selle toote 

LED-valgusti ei ole asendatav.
•	  Vältige silmade otsest kokkupuudet LED-valgusdioodidega.
•	  Selle toote valgusallikas ei ole asendatav. Vahetage toode välja, 

kui valgusallikas jõuab oma kasutusea lõppu.
•	  Valgustit või selle osi ei tohi olla võimalik asendada ja/või 

võimaldada juurdepääsu pingestatud osadele ilma valgustit või 
selle osi lõhkumata.

Toote laadimine
	4 Laadige akut vähemalt 2 tundi enne toote esmakordset 
kasutamist.

1.	 Ühendage USB-C laadimiskaabli USB-C pistik USB-C 
laadimisporti Bw.

2.	 Ühendage USB-C laadimiskaabli teine ots 5,0 V - 2,0 A 
vooluallikasse.

Laadimise märgutuli Bq süttib punaselt, et näidata, et toode on 
laadimisel.
Laadimise indikaator LED Bq süttib roheliselt, et näidata, et toode 
on täielikult laetud.

	4 Aku eluea pikendamiseks laadige akut iga kahe kuu tagant.

Toote kasutamine
1.	 Asetage toode stabiilsele ja tasasele pinnale.
2.	 Toote sisselülitamiseks lükake sisse-/väljalülitit Be asendisse 

"ON".
Vajutage peegli LED-lambi nuppu A9, et lülitada sisse peegli 
LED-lamp A1.
Vajutage LED-lambi nuppu A8, et lülitada LED-lamp sisse A3.
3.	 Vajutage režiiminuppu A7, et läbida olemasolevaid 

valgustemperatuure;
•	  Looduslik valgus (4000 K)
•	  Valge valgus (5700 K)
•	  Soe valgus (3000 K)
4.	 Vajutage ja hoidke all LED-lambi nuppu A8, et reguleerida LED-

lambi heledust A3.
Vajutage peegli LED-lambi nuppu A9, et lülitada peegli LED-lamp 
välja A3.
Vajutage LED-lambi nuppu A8, et lülitada LED-lamp välja A3.

	4 Peegli LED-lamp A1 ja LED-lamp A3 ei saa samaaegselt sisse 
lülituda.

Garantii
See toode on mõeldud koduseks kasutamiseks. Mis tahes 
muudatused ja/või modifikatsioonid tootes muudavad garantii 
kehtetuks. Me ei saa võtta vastutust toote ebaõigest kasutamisest 

4.	 Țineți apăsat butonul lămpii LED A8 pentru a regla 
luminozitatea lămpii LED A3.

Apăsați butonul lămpii LED a oglinzii A9 pentru a opri lampa LED 
a oglinzii A3.
Apăsați butonul lămpii LED A8 pentru a opri lampa LED A3.

	4 Lampa LED a oglinzii A1 și lampa LED A3 nu pot fi pornite în 
același timp.

Garanție
Acest produs este destinat uzului casnic. Orice schimbare și/sau 
modificare a produsului va invalida garanția. Nu putem accepta nicio 
răspundere pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzătoare 
a produsului. Uzura normală este exclusă din garanție.

Precizări legale
Datorită dezvoltării constante a produselor noastre în ceea ce 
privește funcția și designul, ne rezervăm dreptul de a face modificări 
la produs fără notificare prealabilă. Toate logo-urile, mărcile și 
denumirile produselor sunt mărci comerciale sau mărci comerciale 
înregistrate ale deținătorilor lor respectivi și sunt recunoscute ca 
atare.

Eliminare
Acest produs este destinat colectării separate la un 
punct de colectare adecvat. Nu aruncați produsul 
împreună cu deșeurile menajere. Pentru mai multe 
informații, contactați distribuitorul sau autoritatea locală 
responsabilă cu gestionarea deșeurilor.

Declarație de conformitate
Prin prezenta, Nedis B.V., în calitate de producător, declară că 
produsul marca Nedis LTLRM11WT, a fost testat în conformitate cu 
toate standardele și reglementările CE relevante și că toate testele au 
fost trecute cu succes.

Declarația de conformitate completă și, dacă este cazul, fișa tehnică 
de siguranță, pot fi găsite și descărcate prin intermediul:
nedis.ro/ltlrm11wt#support

6 Lühijuhend

Laetav LED laua- ja 
peegelvalgusti

LTLRM11WT

Lisateabe saamiseks vaadake põhjalikumat juhendit veebis: 
ned.is/ltlrm11wt

Ettenähtud otstarve
See toode on peegliga laualamp, millel on sisseehitatud laetav aku.
See toode on mõeldud isikliku hoolitsuse, meigi pealekandmise ja 
muude lähitööde jaoks, mis nõuavad selget valgustust ja peeglit.
Toode on mõeldud kasutamiseks ainult siseruumides.
Toode ei ole mõeldud professionaalseks kasutamiseks.

Peamised osad (joonis A)
1	 Peegel LED lamp
2	 Peegel
3	 LED-lamp
4	 Laternapost
5	 USB - USB-C™ 

laadimiskaabel

6	 Baas
7	 Režiimi nupp
8	 LED-lampide nupp
9	 Peegli LED-lampide nupp

Alus (joonis B)
q	 Laadimise indikaator LED
w	 USB-C laadimisport
e	 Väljalülitamise lüliti
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•	  Neatveriet izstrādājumu. Produkta iekšpusē nav lietotāja 
apkalpošanai derīgu detaļu.

•	  Lai samazinātu elektriskās strāvas trieciena risku, šī izstrādājuma 
apkopi drīkst veikt tikai kvalificēts tehniķis.

•	  Neiegremdējiet izstrādājumu ūdenī vai citos šķidrumos.
•	  Nepakļaujiet izstrādājumu ūdens, lietus, mitruma vai augsta 

mitruma iedarbībai.
•	  Pirms tīrīšanas atvienojiet izstrādājumu no strāvas avota.
•	  Produkta tīrīšanai neizmantojiet agresīvus ķīmiskus tīrīšanas 

līdzekļus.
•	  Uzglabājiet izstrādājumu prom no spēcīgiem 

elektromagnētiskiem traucējumiem.
•	  Nedemontējiet un nemēģiniet labot izstrādājumu. Šī 

izstrādājuma LED gaisma nav nomaināma.
•	  Izvairieties no tiešas LED gaismas diodes iedarbības uz acīm.
•	  Šī izstrādājuma gaismas avots nav nomaināms. Nomainiet 

izstrādājumu, kad gaismas avota kalpošanas laiks ir beidzies.
•	  Nedrīkst būt iespējams nomainīt un/vai piekļūt daļām zem 

sprieguma, nesabojājot gaismekli vai tā daļas.

Produkta uzlāde
	4 Pirms pirmās lietošanas reizes uzlādējiet akumulatoru vismaz 2 
stundas.

1.	 Savienojiet USB uzlādes kabeļa USB-C savienotāju ar USB-C 
uzlādes portu Bw.

2.	 USB-C uzlādes kabeļa otru galu pievienojiet 5,0 V - 2,0 A strāvas 
avotam.

Uzlādes indikatora LED indikators Bq iedegas sarkanā krāsā, lai 
norādītu, ka izstrādājums tiek uzlādēts.
Uzlādes indikatora LED indikators Bq iedegas zaļā krāsā, kas 
norāda, ka izstrādājums ir pilnībā uzlādēts.

	4 Lai pagarinātu akumulatora darbības laiku, uzlādējiet 
akumulatoru ik pēc diviem mēnešiem.

Produkta lietošana
1.	 Novietojiet izstrādājumu uz stabilas un līdzenas virsmas.
2.	 Lai ieslēgtu izstrādājumu, novietojiet ieslēgšanas/izslēgšanas 

slēdzi Be uz "ON".
Nospiediet spoguļa LED lampas pogu A9, lai ieslēgtu spoguļa LED 
lampu A1.
Nospiediet LED lampas pogu A8, lai ieslēgtu LED lampu A3.
3.	 Nospiediet režīma pogu A7, lai pārslēgtu pieejamās gaismas 

temperatūras;
•	  Dabiskā gaisma (4000 K)
•	  Balta gaisma (5700 K)
•	  Silta gaisma (3000 K)
4.	 Nospiediet un turiet nospiestu LED lampas pogu A8, lai 

regulētu LED lampas spilgtumu A3.
Nospiediet spoguļa LED lampas pogu A9, lai izslēgtu spoguļa LED 
lampu A3.
Nospiediet LED lampas pogu A8, lai izslēgtu LED lampu A3.

	4 Spoguļa LED lampu A1 un LED lampu A3 nevar ieslēgt 
vienlaikus.

Garantija
Šis izstrādājums ir paredzēts lietošanai mājas apstākļos. Jebkādas 
izmaiņas un/vai modifikācijas izstrādājumā padara garantiju spēkā 
neesošu. Mēs nevaram uzņemties nekādu atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepareizas izstrādājuma lietošanas rezultātā. Garantija 
neattiecas uz parastu nolietojumu.

Atruna
Sakarā ar mūsu izstrādājumu pastāvīgu funkciju un dizaina attīstību 
mēs paturam tiesības veikt izmaiņas izstrādājumā bez iepriekšēja 
brīdinājuma. Visi logotipi, zīmoli un produktu nosaukumi ir attiecīgo 
īpašnieku preču zīmes vai reģistrētas preču zīmes, un ar šo tie tiek 
atzīti par tādiem.

põhjustatud kahjustuste eest. Tavapärane kulumine on garantiist 
välja jäetud.

Lahtiütlus
Tulenevalt meie toodete pidevast funktsionaalsest ja disainilisest 
arengust, jätame endale õiguse teha tootemuudatusi ilma ette 
teatamata. Kõik logod, kaubamärgid ja tootenimed on nende 
vastavate omanike kaubamärgid või registreeritud kaubamärgid ja 
neid tunnustatakse käesolevaga.

Kasutuselt kõrvaldamine
See toode on ette nähtud eraldi kogumiseks 
asjakohases kogumispunktis. Ärge visake toodet 
koos olmejäätmetega. Lisateabe saamiseks pöörduge 
jaemüüja või jäätmekäitluse eest vastutava kohaliku 
omavalitsuse poole.

Vastavusdeklaratsioon
Käesolevaga kinnitab Nedis B.V. kui tootja, et Nedise kaubamärgiga 
toodet LTLRM11WT on testitud vastavalt kõigile asjakohastele CE-
normidele ja -eeskirjadele ning et kõik testid on edukalt läbitud.

Täieliku vastavusdeklaratsiooni ja vajaduse korral ohutuskaardi leiate 
ja saate alla laadida aadressil:
nedis.com/ltlrm11wt#toetus

3 Ātrās palaišanas ceļvedis

Uzlādējama LED galda un 
spoguļa lampa

LTLRM11WT

Plašāku informāciju skatiet paplašinātajā rokasgrāmatā 
tiešsaistē: ned.is/ltlrm11wt

Paredzētais lietojums
Šis izstrādājums ir galda lampa ar spoguli un iebūvētu uzlādējamu 
akumulatoru.
Šis izstrādājums ir paredzēts personīgajai kopšanai, grima uzklāšanai 
un citiem tuvplāna uzdevumiem, kam nepieciešams skaidrs 
apgaismojums un spogulis.
Produkts ir paredzēts lietošanai tikai telpās.
Produkts nav paredzēts profesionālai lietošanai.

Galvenās daļas (attēls A)
1	 Spoguļa LED lampa
2	 Spogulis
3	 LED lampa
4	 Lampu stabs
5	 USB - USB-C™ uzlādes 

kabelis

6	 Bāze
7	 Režīma poga
8	 LED lampas poga
9	 Spoguļa LED lampas poga

Pamatne (attēls B)
q	 Uzlādes indikatora LED
w	 USB-C uzlādes ports

e	 Izslēgšanas slēdzis

Drošības instrukcijas
	-BRĪDINĀJUMS

•	  Pirms produkta uzstādīšanas vai lietošanas pārliecinieties, ka esat 
pilnībā izlasījis un sapratis šajā dokumentā sniegtos 
norādījumus. Saglabājiet iepakojumu un šo dokumentu 
turpmākai lietošanai.

•	  Izmantojiet izstrādājumu tikai tā, kā aprakstīts šajā dokumentā.
•	  Neizmantojiet izstrādājumu, ja kāda daļa ir bojāta vai bojāta. 

Bojātu vai bojātu izstrādājumu nekavējoties nomainiet.
•	  Nemēģiniet produktu atvērt, izjaukt, remontēt, bojāt vai 

pārveidot.
•	  Nenometiet izstrādājumu un izvairieties no triecieniem.
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•	  Neardykite ir nebandykite taisyti gaminio. Šio gaminio šviesos 
diodų lemputė nekeičiama.

•	  Venkite tiesioginio LED šviesos diodų poveikio akims.
•	  Šio gaminio šviesos šaltinis nekeičiamas. Pakeiskite gaminį, kai 

baigsis šviesos šaltinio eksploatavimo laikas.
•	  Neturi būti įmanoma pakeisti ir (arba) prieiti prie įtampą turinčių 

dalių nesulaužius šviestuvo ar jo dalių.

Produkto įkrovimas
	4 Prieš naudodami gaminį pirmą kartą, įkraukite akumuliatorių 
bent 2 valandas.

1.	 USB įkrovimo laido USB-C jungtį įkiškite į USB-C įkrovimo 
prievadą Bw.

2.	 Kitą USB-C įkrovimo laido galą prijunkite prie 5,0 V - 2,0 A 
maitinimo šaltinio.

Įkrovimo indikatorius Bq šviečia raudonai, rodydamas, kad gaminys 
įkraunamas.
Įkrovimo indikatorius Bq šviečia žaliai ir rodo, kad gaminys visiškai 
įkrautas.

	4 Kas du mėnesius įkraukite akumuliatorių, kad jis ilgiau tarnautų.

Produkto naudojimas
1.	 Padėkite gaminį ant stabilaus ir lygaus paviršiaus.
2.	 Norėdami įjungti gaminį, pastumkite įjungimo/išjungimo 

jungiklį Be į padėtį "ON".
Paspauskite veidrodžio LED lemputės mygtuką A9, kad 
įjungtumėte veidrodžio LED lemputę A1.
Paspauskite LED lemputės mygtuką A8, kad įjungtumėte LED 
lemputę A3.
3.	 Paspauskite režimo mygtuką A7, kad pereitumėte prie galimų 

šviesos temperatūrų;
•	  Natūrali šviesa (4000 K)
•	  Balta šviesa (5700 K)
•	  Šilta šviesa (3000 K)
4.	 Paspauskite ir palaikykite LED lemputės mygtuką A8, kad 

sureguliuotumėte LED lemputės ryškumą A3.
Paspauskite veidrodžio LED lemputės mygtuką A9, kad 
išjungtumėte veidrodžio LED lemputę A3.
Paspauskite LED lemputės mygtuką A8, kad išjungtumėte LED 
lemputę A3.

	4 Veidrodžio LED lemputės A1 ir LED lemputės A3 negalima 
įjungti vienu metu.

Garantija
Šis gaminys skirtas naudoti buityje. Bet kokie gaminio pakeitimai 
ir (arba) modifikacijos panaikina garantiją. Mes negalime prisiimti 
jokios atsakomybės už žalą, atsiradusią dėl netinkamo gaminio 
naudojimo. Įprastam nusidėvėjimui garantija netaikoma.

Atsakomybės apribojimas
Dėl nuolatinio mūsų gaminių funkcijų ir dizaino tobulinimo 
pasiliekame teisę keisti gaminį be išankstinio įspėjimo. Visi logotipai, 
prekių ženklai ir gaminių pavadinimai yra atitinkamų savininkų 
prekių ženklai arba registruotieji prekių ženklai, ir jie tokiais 
pripažįstami.

Šalinimas
Šis produktas skirtas atskirai surinkti atitinkamoje 
surinkimo vietoje. Neišmeskite produkto kartu su 
buitinėmis atliekomis. Dėl išsamesnės informacijos 
kreipkitės į mažmenininką arba vietos valdžios instituciją, 
atsakingą už atliekų tvarkymą.

Atitikties deklaracija
Nedis B.V., kaip gamintojas, pareiškia, kad Nedis" prekės ženklu 
pažymėtas gaminys LTLRM11WT, buvo išbandytas pagal visus 
atitinkamus CE standartus ir reglamentus ir kad visi bandymai buvo 
sėkmingi.

Izmešana
Šis produkts ir paredzēts atsevišķai savākšanai atbilstošā 
savākšanas punktā. Neizmetiet produktu kopā ar sadzīves 
atkritumiem. Lai iegūtu sīkāku informāciju, sazinieties 
ar mazumtirgotāju vai vietējo iestādi, kas atbildīga par 
atkritumu apsaimniekošanu.

Atbilstības deklarācija
Ar šo Nedis B.V. kā ražotājs paziņo, ka Nedis zīmola izstrādājums 
LTLRM11WT ir pārbaudīts saskaņā ar visiem attiecīgajiem CE 
standartiem un noteikumiem un ka visi testi ir sekmīgi izturēti.

Pilnu atbilstības deklarāciju un, ja nepieciešams, drošības datu lapu 
var atrast un lejupielādēt, izmantojot:
nedis.com/ltlrm11wt#atbalsts

u Greitasis pradžios vadovas

Įkraunamas LED stalinis ir 
veidrodinis šviestuvas

LTLRM11WT

Daugiau informacijos rasite išplėstiniame vadove internete: 
ned.is/ltlrm11wt

Numatomas naudojimas
Šis gaminys - tai stalinė lempa su veidrodžiu ir įmontuotu įkraunamu 
akumuliatoriumi.
Šis gaminys skirtas asmeninei priežiūrai, makiažui daryti ir kitiems 
darbams iš arti, kuriems reikia aiškaus apšvietimo ir veidrodžio.
Gaminys skirtas naudoti tik patalpose.
Produktas nėra skirtas profesionaliam naudojimui.

Pagrindinės dalys (vaizdas A)
1	 Veidrodinė LED lempa
2	 Veidrodis
3	 LED lempa
4	 Lempos stulpas
5	 USB - USB-C™ įkrovimo 

kabelis

6	 Bazė
7	 Režimo mygtukas
8	 LED lemputės mygtukas
9	 Veidrodžio LED lemputės 

mygtukas

Pagrindas (vaizdas B)
q	 Įkrovimo indikatorius LED
w	 USB-C įkrovimo prievadas

e	 Įjungimo ir išjungimo 
jungiklis

Saugos instrukcijos
	- ĮSPĖJIMAS

•	  Prieš montuodami arba naudodami gaminį įsitikinkite, kad 
visiškai perskaitėte ir supratote šiame dokumente pateiktas 
instrukcijas. Saugokite pakuotę ir šį dokumentą, kad galėtumėte 
su juo susipažinti ateityje.

•	  Gaminį naudokite tik taip, kaip aprašyta šiame dokumente.
•	  Nenaudokite gaminio, jei dalis yra pažeista arba sugedusi. 

Nedelsdami pakeiskite pažeistą ar sugedusį gaminį.
•	  Nebandykite atidaryti, išardyti, taisyti, gadinti ar modifikuoti 

gaminio.
•	  Nenuleiskite gaminio ir venkite smūgių.
•	  Neatidarykite gaminio. Viduje nėra naudotojo aptarnaujamų 

dalių.
•	  Siekiant sumažinti elektros smūgio pavojų, šio gaminio techninę 

priežiūrą gali atlikti tik kvalifikuotas specialistas.
•	  Nemerkite gaminio į vandenį ar kitus skysčius.
•	  Nelaikykite gaminio vandenyje, lietuje, drėgmėje ar didelėje 

drėgmėje.
•	  Prieš valydami atjunkite gaminį nuo maitinimo šaltinio.
•	  Valydami gaminį nenaudokite agresyvių cheminių valymo 

priemonių.
•	  Laikykite gaminį atokiau nuo stiprių elektromagnetinių trukdžių.
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Şarj göstergesi LED'i Bq ürünün şarj olduğunu göstermek için 
kırmızı renkte yanar.
Şarj göstergesi LED'i Bq ürünün tamamen şarj olduğunu 
göstermek için yeşil renkte yanar.

	4 Pil ömrünü uzatmak için pili her iki ayda bir şarj edin.

Ürünün kullanımı
1.	 Ürünü sabit ve düz bir yüzeye yerleştirin.
2.	 Ürünü açmak için açma/kapama düğmesini Be "AÇIK" 

konumuna kaydırın.
Ayna LED lambasını A1 açmak için ayna LED lambası düğmesine 
A9 basın.
LED lambayı A3 açmak için LED lamba düğmesine A8 basın.
3.	 Mevcut ışık sıcaklıkları arasında geçiş yapmak için mod 

düğmesine A7 basın;
•	  Doğal ışık (4000 K)
•	  Beyaz ışık (5700 K)
•	  Sıcak ışık (3000 K)
4.	 LED lambanın parlaklığını ayarlamak için LED lamba düğmesini 

A8 basılı tutun A3.
Ayna LED lambasını A3 kapatmak için ayna LED lambası 
düğmesine A9 basın.
LED lambayı kapatmak için A8 LED lamba düğmesine basın A3.

	4 Ayna LED lambası A1 ve LED lambası A3 aynı anda açılamaz.

Garanti
Bu ürün ev kullanımı için tasarlanmıştır. Üründe yapılacak herhangi 
bir değişiklik ve/veya modifikasyon garantiyi geçersiz kılacaktır. 
Ürünün yanlış kullanımından kaynaklanan hasarlar için herhangi bir 
sorumluluk kabul edemeyiz. Normal aşınma ve yıpranma garanti 
kapsamı dışındadır.

Yasal Uyarı
Ürünlerimizin işlev ve tasarım açısından sürekli geliştirilmesi 
nedeniyle, haber vermeksizin üründe değişiklik yapma hakkımızı 
saklı tutarız. Tüm logolar, markalar ve ürün adları, ilgili sahiplerinin 
ticari markaları veya tescilli ticari markalarıdır ve bu vesileyle bu 
şekilde tanınmaktadır.

Tasfiye
Bu ürün, uygun bir toplama noktasında ayrı toplanmak 
üzere tasarlanmıştır. Ürünü evsel atıklarla birlikte 
atmayın. Daha fazla bilgi için perakendecinizle veya atık 
yönetiminden sorumlu yerel yetkiliyle iletişime geçin.

Uygunluk Beyanı
Bu vesileyle, Nedis B.V. üretici olarak Nedis markalı ürünün 
LTLRM11WT, ilgili tüm CE standartlarına ve yönetmeliklerine göre 
test edildiğini ve tüm testlerin başarıyla geçildiğini beyan eder.

Uygunluk Beyanının tamamı ve varsa güvenlik veri sayfası şu 
adresten bulunabilir ve indirilebilir:
nedis.com/ltlrm11wt#destek

Visą atitikties deklaraciją ir, jei reikia, saugos duomenų lapą galima 
rasti ir atsisiųsti iš:
nedis.com/ltlrm11wt#support

m Hızlı başlangıç kılavuzu

Şarj Edilebilir LED Masa ve Ayna 
Lambası

LTLRM11WT

Daha fazla bilgi için ayrıntılı kılavuza çevrimiçi göz atın: 
ned.is/ltlrm11wt

Kullanım amacı
Bu ürün, aynalı ve dahili, şarj edilebilir pilli bir masa lambasıdır.
Bu ürün kişisel bakım, makyaj uygulaması ve net aydınlatma ve ayna 
gerektiren diğer yakın çekim işler için tasarlanmıştır.
Ürün sadece iç mekanlarda kullanılmak üzere tasarlanmıştır.
Ürün profesyonel kullanım için tasarlanmamıştır.

Ana parçalar (resim A)
1	 Ayna LED lamba
2	 Ayna
3	 LED lamba
4	 Lamba direği
5	 USB - USB-C™ şarj kablosu

6	 Üs
7	 Mod düğmesi
8	 LED lamba düğmesi
9	 Ayna LED lamba düğmesi

Taban (resim B)
q	 Şarj göstergesi LED'i
w	 USB-C şarj bağlantı noktası

e	 Açma-kapama düğmesi

Güvenlik talimatları
	-UYARI

•	  Ürünü kurmadan veya kullanmadan önce bu belgedeki 
talimatları tamamen okuduğunuzdan ve anladığınızdan emin 
olun. Ambalajı ve bu belgeyi ileride başvurmak üzere saklayın.

•	  Ürünü yalnızca bu belgede açıklandığı şekilde kullanın.
•	  Bir parça hasarlı veya arızalıysa ürünü kullanmayın. Hasarlı veya 

kusurlu bir ürünü derhal değiştirin.
•	  Ürünü açmaya, parçalarına ayırmaya, onarmaya, kurcalamaya 

veya değiştirmeye çalışmayın.
•	  Ürünü düşürmeyin ve darbelerden korumaya çalışın.
•	  Ürünü açmayın. İçinde kullanıcı tarafından bakımı yapılabilecek 

parça yoktur.
•	  Elektrik çarpması riskini en aza indirmek için ürünün bakım 

amaçlı servis çalışması sadece kalifiye bir teknisyen tarafından 
yapılmalıdır.

•	  Ürünü suya veya diğer sıvılara daldırmayın.
•	  Ürünü suya, yağmura, neme veya yüksek neme maruz 

bırakmayın.
•	  Temizlemeden önce ürünün güç kaynağıyla bağlantısını kesin.
•	  Ürünü temizlerken agresif kimyasal temizlik maddeleri 

kullanmayın.
•	  Ürünü güçlü elektromanyetik parazitlerden uzak tutun.
•	  Ürünü sökmeyin veya onarmaya çalışmayın. Bu üründeki LED ışık 

değiştirilemez.
•	  LED ışık diyotlarına gözünüzün doğrudan maruz kalmasını 

önleyin.
•	  Bu ürünün ışık kaynağı değiştirilemez. Işık kaynağı kullanım 

ömrünün sonuna ulaştığında ürünü değiştirin.
•	  Armatürü veya parçalarını kırmadan canlı parçaları değiştirmek 

ve/veya bunlara erişim sağlamak mümkün olmayacaktır.

Ürünün şarj edilmesi
	4 Ürünü ilk kez kullanmadan önce pili en az 2 saat şarj edin.

1.	 USB şarj kablosunun USB-C konektörünü Bw adresindeki USB-C 
şarj bağlantı noktasına takın.

2.	 USB-C şarj kablosunun diğer ucunu 5,0 V - 2,0 A güç kaynağına 
takın.
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  4  دليل البدء السريع

LTLRM11WT مصباح مكتبي ومصباح مرآة ليد قابل لإعادة الشحن

﻿ ﻿

﻿ ﻿
﻿ ned.is/ltlrm11wt :لمزيد من المعلومات، راجع الدليل الموسع عبر الإنترنت 

     الاستخدام المعد للجهاز
 هذا المنتج عبارة عن مصباح طاولة مزود بمرآة وبطارية مدمجة وقابلة لإعادة الشحن.

 هذا المنتج مخصص للعناية الشخصية وتطبيق الماكياج والمهام الأخرى القريبة التي تتطلب إضاءة 
واضحة ومرآة.

 هذا المنتج مخصص للاستخدام الداخلي فقط.
 المنتج ليس للاستخدام المهني.

﻿)﻿   A    الأجزاء الرئيسية )الصورة     
	مصباح ليد مرآة 1    

	مرآة 2    
	مصباح ليد 3    

	عمود المصباح 4    
™USB – USB-C     كابل شحن 	5﻿    

	القاعدة 6    
	زر تبديل وضع 7    

	زر المصباح 8    
	زر مصباح ليد مرآة 9    

﻿)﻿   B    القاعدة )الصورة 
	مؤشر الشحن q    

﻿USB-C منفذ شحن	 w    
	مفتاح الوصل والقطع e    

   إرشادات السلامة
تحذير6	

• تأكد من قراءة التعليمات الواردة في هذا المستند وفهمها بالكامل قبل تثبيت المنتج أو 	
استخدامه. احتفظ بالعبوة وهذا المستند للرجوع إليهما في المستقبل.

• استخدم المنتج فقط كما هو موضح في هذا المستند.	
• لا تستخدم المنتج إذا كان الجزء تالفًا أو معيبًا. استبدل دائًما المنتج التالف أو المعيب على الفور.	
• لا تحاول فتح المنتج أو تفكيكه أو إصلاحه أو العبث به أو تعديله.	
• لا تسقط المنتج وتجنب الاصطدام.	
• لا تفتح المنتج. لا يوجد اي اجزاء يمكن للمستخدم صيانتها في الداخل.	
• لا يجوز صيانة هذا المنتج إلا من قبل فني مؤهل للصيانة لتقليل خطر حدوث صدمة كهربائية.	
• لا تغمر الجهاز في الماء أو السوائل الأخرى.	
• لا تعرض المنتج للماء أو المطر أو الرطوبة أو الرطوبة العالية.	
• افصل المنتج عن مصدر الطاقة قبل التنظيف.	
• لا تستخدم مواد التنظيف الكيميائية القوية عند تنظيف المنتج.	
• احفظ المنتج بعيدًا عن التداخل الكهرومغناطيسي القوي.	
• لا تقم بتفكيك المنتج أو محاولة إصلاحه. مصباح ليد في هذا المنتج غير قابل للاستبدال.	
• تجنب تعرض العين مباشرة لثنائيات الضوء ليد.	
• مصدر الضوء لهذا المنتج غير قابل للاستبدال. استبدل المنتج عندما يصل مصدر الضوء إلى 	

نهاية عمره.
• لن يكون من الممكن استبدال و/أو السماح بالوصول إلى الأجزاء الحية دون كسر الإنارة أو 	

أجزائها.

   شحن المنتج
قم بشحن البطارية لمدة ساعتين على الأقل قبل استخدام المنتج لأول مرة.4	

.            USB-C    Bw بمنفذ الشحن USB الخاص بكابل الشحن USB-C قم بتوصيل موصل	 .  1    
	قم بتوصيل الطرف الآخر من كابل شحن USB - C بمصدر طاقة 0.5 فولت – 0.2 أمبير. .  2    

 يضيء مؤشر الشحن ليد    B       q     باللون الأحمر للإشارة إلى أن المنتج قيد الشحن.
 يضيء مؤشر الشحن ليد    B       q     باللون الأخضر للإشارة إلى أن المنتج مشحون بالكامل.

اشحن البطارية كل شهرين لزيادة عمر البطارية.4	

   استخدام المنتج
	ضع المنتج على سطح مستقر ومستوٍٍ. .  1    

	حرك مفتاح التشغيل/الإيقاف    B      e     إلى "ON" لتشغيل المنتج. .  2    
.    A       1    المرآة LED لتشغيل مصباح     A      9    المرآة LED اضغط على زر مصباح 

.    A      3    لتشغيل مصباح ليد     A       8    اضغط على زر مصباح ليد 
	اضغط على زر الوضع    A       7     للتنقل عبر درجات حرارة الضوء المتاحة؛ .  3    

• الضوء الطبيعي )4000 كلفن(	
• ضوء أبيض )5700 كلفن(	
• ضوء دافئ )3000 كلفن(	

.    A      3    لضبط سطوع مصباح ليد     A       8    اضغط مع الاستمرار على زر مصباح ليد	 .  4    
.    A       3   لإيقاف تشغيل مصباح ليد المرآة     A       9    اضغط على زر مصباح ليد المرآة 

.    A       3    لإيقاف تشغيل مصباح ليد     A       8    اضغط على زر مصباح ليد 
لا يمكن تشغيل مصباح ليد المرآة 1A ومصباح ليد 3A في نفس الوقت.4	

     الضمان
 هذا المنتج مخصص للاستخدام المنزلي. أي تغييرات و/أو تعديلات على المنتج ستؤدي إلى إبطال 

الضمان. لا نتحمل أي مسؤولية عن الأضرار الناجمة عن الاستخدام غير السليم للمنتج. لا يشمل 
الضمان البلى العادي الناتج عن الاستخدام.

   إخلاء المسؤولية
 نظرًاً للتطوير المستمر لمنتجاتنا من حيث الوظيفة والتصميم، فإننا نحتفظ بالحق في إجراء تغييرات 
على المنتج دون إشعار مسبق. جميع الشعارات والعلامات التجارية وأسماء المنتجات هي علامات 

تجارية أو علامات تجارية مسجلة لأصحابها المعنيين، ويتم الاعتراف بها على هذا النحو.

   التخلص من النفايات

﻿ ﻿

 هذا المنتج مخصص للتجميع المنفصل في نقطة التجميع المناسبة. لا تتخلص من 
المنتج في النفايات المنزلية. لمزيد من المعلومات، اتصل ببائع التجزئة أو السلطة 

المحلية المسؤولة عن إدارة النفايات.

   إعلان المطابقة
 بموجب هذا، تعلن شركة .Nedis B.V بصفتها الشركة المصنعة أن المنتج الذي يحمل علامة 

Nedis التجارية LTLRM11WT قد تم اختباره وفقًًا لجميع معايير ولوائح CE ذات الصلة وأن 
جميع الاختبارات قد تم اجتيازها بنجاح.

﻿ ﻿
 يمكن العثور على بيان المطابقة الكامل، وإذا كان ذلك ممكنًًا، ورقة بيانات السلامة وتنزيلها عبر:﻿

  nedis.com/ltlrm11wt  #support 
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